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Elváló utak
jelzik a magyar italmérés fejlődési állo
másait. Szakmákra szakadozik szét ez az 
egységesen, együtt elindult tábor és senki 
sem lehet olyan elfogult, hogy siránkoznék 
ezen a külön csoportokra váláson, vagy 
hogy sajnálkoznék a külön lobogók miatt.

A vendéglősök és kávésok közé nem
rég ékelődött be a teljesen új jellegű 
caffé-restaurant-csoport, most pedig a ven
déglősök és korcsmárosok hatalmas táborai 
között merült föl egy ütköző csoport 
eszméje, a korcsma-vendéglőké, tehát olyan 
korcsmáké, amelyekben meleg ételek is 
kaphatók.

Az elv szerint ide soroltatnának be a 
húszezernél kevesebb lakosságú helységek 
korcsmái, továbbá azok a korcsmák, ame
lyeknek bizonyos szezonban teljes joggal 
meg lehetne a maguk vendéglői jellege, 
mint például bizonyos budai korcsmáké 
nyáron és így tovább.

Azt célozza ez az ötlet, hogy levezesse 
a vendéglős- és korcsmárostábor között 
egy idő óta erősen felgyülemlő elégedet
lenséget, megszüntesse a konkurrensi kuta
tásokat, följelentéseket a jogtalan meleg
főzések ellen és megalkossa a caffé- 
restaurantok mintájára az ütköző tábort a 
két szakma között. A korcsma-vendéglő 
természetesen szakképzettséghez kötött ipar 
lenne már addig is, amíg kidolgozzák és 
kivívják a korcsmaipar szakképesítéshez 
kötöttségét is az erősen tóduló idegen 
vállalkozókkal szemben.

Ez lenne a hatodik testvérszakma az 
egyre rohamosabban fejlődő magyar szál
lodás-, vendéglős-, kávés- és korcsmáros- 
iparban.

A megvalósításig kétségtelenül hosszú út 
lesz még és nagy idő, de máris meg
állapíthatjuk, hogy nagyon tetszetős és 
érdekes az az ideiglenes megoldási módo
zat is. A közelmúltban láttuk, hogyan vett 
föl nyílt lobogót egyik legnagyobb orszá
gos szövetségünk, amely alapszabálymódo
sításával lehetetlenné tette a jövőre, hogy 
korcsmárosok beleszólhassanak a ven
déglősmozgalmakba és viszont. Elválnak 
az utak, ez kétségtelen és a külön szak
mák jobban teszik, ha külön szövetségekbe 
csoportosulnak, mert lassan-lassan egészen 
mások lettek az érdekeik. Különváltan 
nem lesznek közöttük a másik érdekcso
port kémei, árulói, nem lesznek akciók 
elgáncsolói, mesterséges elégedetlenségek 
szítói, viszont, ahol közös érdekekért kell

Egyes hatósági intézkedésekből, vidéki törvény- 
hozások szabályrendelet-alkotásaiból arra kell követ
keztetnünk, hogy a kocsmaipar bizonyos körök előtt 
elvesztette a rokonszenvet.

Továbbá itt van a vendéglősipar. A vendéglős
ipart képesítéshez kötötték és bár ennek már lehet 
vagy 8 éve, eddig a várakozások , a reménységek 
megvalósulása nem következtek be. Azért nem váltak 
be ezek a feltevések, mert a korcsmaipar sokak sze
rint csak rejtekajtó és kibúvó. Mert ha valaki nem 
tudja szakképzettségét igazolni, a sokak szerint 
korcsmáros lesz és mi a különbség végül a kettő 
között ? Vidéken 20 ezernél kisebb lakosságú köz
ségekben semmi és a városokban szintén így van, 
mert a legtöbb kisvend'églős nem akar főzni, a korcs- 
márösnak meg nem szabad főzni, tehát egyformán 
csak italt mérnek.

Ezek után a vendéglősök úgy gondolják, hogy sok
kal helyesebb volna, ha nem volna korcsmaipar, mert

síkraszállni, ott elég jókor egyesíthetik az 
erőiket külön lobogók alatt is.

Ki kell röpülniük a közös fészekből a 
nagyranőtt fiókáknak, hiszen nem is fér
hetnek meg egymás mellett. Előbb-utóbb 
harcra kerülne így a sor a közös fésze
kért, amely csak az apróságoknak lehet jó, 
most már egymást törik és sebzik a nagy 
arányokban fejlett tagok. Nincs ezen mit 
búsulnivaló, ennek így kell történnie.

De a szétváló testvérek tartsák emléke
zetükben mindvégig, hogy ők közös fészek 
szülöttei voltak! Hogy segíteniök kell egy
máson, ha valamelyiköket külső baj fenye
geti és hogy sohase szabad kiélezni úgy 
egymás között az ellentéteket, hogy csak 
a gyűlölet véres küzdelmei adhassák meg 
a megoldást! (D. F., Debrecen.)

akkor igazán csak ,,szakképzett“ kaphatna ipari és 
italmérési engedélyt. Ezelőtt három évvel a szövet
ség vezetősége a minisztériumban egy beadvánnyal 
azt kérte, hogy a kocsmaipart a minisztérium törölje el, 
a most fennálló korcsmárosokat vizsgáztassa le és 
minősítse át vendéglősnek. A beadvány azonban oly 
szerencsétlenül volt szerkesztve, hogy a minisztérium 
nem is ta rto tta szükségesnek azzal érdemlege
sen foglalkozni. Mint tehát ezekből látható, a 
korcsmaipar a vendéglősipar konkurrens problé
mája.

Noll Miklós m. kir. kormányfőtanácsos, az Orszá
gos Egyesület elnöke, aki mint vidéki szállodás a 
szövetségnek is tagja, természetesen ismeri ezt a 
problémát és saját vármegyéjében, ahol virilista, 
úgy tapasztalta, hogy a korcsmárosokat különleges 
elbánásban részesítik. így a szövetségnek közgyű
lésére a következő indítványt küldte be, amit a köz
gyűlés egyhangúlag elfogadott :

A korcsmaipar megreformálásáról.
N o ll M ik ló s  k o r m á n y  fő ta n á c s o s  e lő te r je s z té se .  —  M i le sz  a  le x  N o l l - b a n ? 

E g y  k o r c s m á r o s  h o z zá s zó lá s a .

Popper Mór is Lipót r.-t„ Budapest, X., Kőbánya
Telefon: A jánlja Kiváló u ra d a lm i b o ra it Telefon:
József 3 5 9 -7 8  a Vendéglősöli szíves figyelmébe. József 3 5 9 -7 8
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„Az 1922. évi X II. t.-c. szerint a vendéglősipar 
képesítéshez van kötve.

A törvénynek ezen rendelkezésétől várt és remélt 
hatását a vendéglősiparban mindaddig nem fogjuk 
érezhetni, amíg ezt a rendelkezést ki lehet já tszan i!

Ma az a helyzet, ha valaki nem tudja a szakkép
zettségét igazolni, egész egyszerűen korcsmái ipar- 
engedélyért folyamodik és ezzel azután gyakorolja a 
vendéglősipart. Ehhez részben hozzájárul a 85.484— 
1928. K. M. XI. számú rendelete, amely a 20 ezernél 
kevesebb lakost számláló helységek korcsmárosait 
fel is jogosítja.

így tehát itt olyan megoldást kell keresni, amely 
azt a célt szolgálja, hogy a vendéglősiparban kizáró
lag szakképzett egyének működhessenek, mikép 
különben is a törvény előírja.

Evégből azt a tiszteletteljes javaslatot teszem: 
Mondja ki a közgyűlés, hogy azzal a kérelemmel 
fordul a nagyméltóságú m. kir. kereskedelmi minisz
ter úrhoz, hogy a felhozott indokok és az 1922. évi 
X II. t.-c. 15-ik szakaszában nyert felhatalmazása 
alapján azok a korcsmáros iparosok, akik 1928. 
december hó 31-ig a korcsmaipart engedély alapján 
legalább öt évig gyakorolták — kivéve olyan korcs- 
márosokat, akik nyereségvágyból származó kihágás 
miatt jogerősen el vannak ítélve, továbbá olyanok, 
akiknek üzleti jellege inkább pálinkamérés és azok 
italforgalma túlnyomólag égetett szeszes italokból 
áll — vendéglőssé átminősltendők.

Egyben felkéri a nagyméltóságú m. kir. keres
kedelmi miniszter urat, hogy az 1922. évi X II. t.-c. 
36. §-ában nyert felhatalmazása alapján utasítsa a 
törvényhatóságokat és rendezett tanácsú városokat, 
hogy a vendéglő- és korcsmaipar gyakorlásáról oly 
szabályrendeletet alkossanak, amely szerint a 
korcsmaengedélyek kiadását a legszűkebb körre 
szorítsa.'*

*

Noll Miklós kormányfőtanácsos igen értékes 
vezetőembere a vidéki szakmának és amikor az itt 
közölt előterjesztését megtette, kétségkívül igen jót 
akart. Indítványának sok szerencsés nézőpontja van 
és érthető, hogy általános érdeklődést váltott ki úgy 
a vendéglősök, mint a kocsmárosok soraiban. En 
magain is sokáig haboztam, hogy ne adjak-e min
denben igazat neki még most is, amikor indítványa 
álapján a memorandum már hamarosan o tt lesz a 
kormány előtt.

Ha azonban figyelmesen végigvizsgáljuk a dol
gokat, rá kell jönnünk, hogy ez a lex Noll sem képes 
megoldani a vendéglős-korcsmáros problémát, amely 
jóval bonyolultabb, mint volt annakidején a ven- 
déglős-kávés-affér.

A lex Noll — a legjobb esetben is — azt fogja ered
ményezni, hogy pár ezer vendéglőssel több lesz az 
országban az átminősítések után. Azonban a lex 
Noll nem zárja le az ajtót egy újabb italmérő-hullám 
elől, pedig a vendéglős-korcsmáros probléma addig 
is a két szakma konkurenciájának az összecsapásai
ból eredt. Hiába szorítják meg tehát a korcsmái 
engedélyek kiadását — sok korcsma inkább elfért 
egymás közelében, mint ugyanannyi vendéglő ; az 
adópolitika jobban ráfekszik a vendéglős-címre, mint 
a korcsmárosra —, félős, hogy a vendéglőkké emelt 
korcsmák rakásra hullanak az új cím terhei alatt.

Vegyük' figyelembe a közönség viselkedését is. 
A tipikus korcsmavendégekre berendezkedett korcs
mának egyszerűen katasztrófa lesz az átminősítés. 
Közönségének egy része, kötekedésből is, vagy 
szeszélyesen emelt igényekből állandó vendéglői üzemet 
fog követelni tőle, amit nem bír meg, vagy legfeljebb 
kivételes alkalmakkor. Ha ezt megtagadja, elpártol 
tőle ez a szeszélyes része közönségének, amelynek 
pedig eddig eszébe se ju to tt hasonló igény a korcsma
helyiség rendes törzsasztalánál. Attól tartok, hogy a 
kimér ők és fűszeresek fognak lépni a korcsmárosohjielyére 
az üresen hagyott résekbe és ez aligha kívánatos 
szakmáinkra nézve.

Végül nagyon félek attól, hogy az illetékes körök 
még ebbe a fél, vagy háromnegyed megoldásba sem 
mennek bele és nem teljesítik a Noll-javaslat kérel
mét az átminősítésre, csak legfeljebb nagy vizs
gáztatások után. Már pedig a korcsmárosipar sokezer 
derék öreg iparosa még akkor se igen fog helyt 
állhatni a 'Vizsgaasztalok előtt, ha egyébként igazán 
a kisujjában volna is a vendéglöstudomány. így 
súlyos igazságtalanságok állhatnak elő, amelyek

talán rosszabb vért szülnek, mint ha az egész kérdés 
továbbra is nyíltan maradt volna.

Kétségtelen azonban, hogy a több évtizedes ügy
ben Noll javaslata közelítette meg eddig legjobban 
a megoldás lehetőségét és értékes útm utatásokat 
adott a két szakma elé. Én még mindig a külön 
korcsmárosipari képesítés behozatalát látnám a leg
egyszerűbb és legigazságosabb megoldásnak, de 
azért érdeklődve várom a lex Noll fejleményeit is.

Csaplonczki Sándor 
korcsmáros.

SALGÓI MÁLNASZÖRP 
A LEGZAMATOSABB!!

Salgóvár vidéki válogatott hegyi málnából készíti: 
Kolin L ipó t „ S a lg ó “  L ik ő r- é s  R u m g y á r  

S a lg ó ta r já n .

A  ko rcsm áro so k  és ita lm é rő k  a d ó h á tra lé k a i.
í r ta :  N ém ethi József, a D e b re c e n i I ta lm é rő k  Ip a r tá rs u la tá n a k  e ln ö k e .

N e h é z  id ő k e t  é lü n k !  A s ú ly o s  g a z d a s á g i  
h e ly ze te t —  h o g y  n e  m o n d ja m  v á lsá g o t, —  
érzi a  tá r sa d a lo m  m in d e n  ré te g e , d e  k ü lö n ö se n  
az  ip a ro s o s z tá ly . É s  e n n e k  k e re te in  b e lü l mi 
k o rc s m á ro s o k , ita lm é rő k  i s !

M in d e n k i v éd i a m ag a  k is e k z isz te n c iá já t a 
m in d e n n a p i k e n y é ré r t a m ai id ő k  v ih ara i k ö z e 
p e tte  s  a z t h iszem , jo g u n k  v an  e h h e z  n e k ü n k  is, 
ak ik  m in d e n k o r  d o lg o z ó , m u n k á s  p o lg á ra i v o l
tu n k  az  o r s z á g n a k  é s  a z o k  is a k a ru n k  m ara d n i.

H o g y  é le té rd e k ü n k e t  b iz to s íth a s su k , n e k ü n k  
is tö m ö rü ln i  k elle tt, h o g y  f e lh ív h a ssu k  a f ig y e l
m et a  mi so k -s o k  b a ju n k ra , k e se rv e s  k ü z d e l
m ein k re . A z e g y e sü lé s se l ,  az  ö s s z e ta r tá s s a l  
m ár s ik e rü lt  e lé rn ü n k , h o g y  az  adó és forgalm i 
adókivetési bizottságban tá r s u la tu n k  k é p v ise le 
te t  n y e rt  s  íg y  e z en  a té re n  is  m ó d u n k  le sz  
v éd en i ta g ja in k  é rd e k e it.

D e  te rm é s z e te s e n  m ég  ig en  s o k  é s  n a g y  
fe la d a to k  v á rn a k  r e á n k ! M e g je len t a p é n z ü g y -  
m in isz te ri  re n d e le t  a  behajthatatlan adóhátra
lékok töröltetéséről. H á la  é s  k ö s z ö n e t  e z é r t  a 
h u m á n u s  in té z k e d é s é r t  a  k o rm á n y n a k , d e  mi 
k o rc s m á ro s o k  é s  ita lm é rő k  rem e g v e  g o n d o lu n k

a rra , h o g y  v á jjo n  sz in té n  ré s z e s ü lh e tü n k -e  e 
k e g y b e n , m ert a  mi fe jü n k  fe le tt  o t t  le b e g  az 
a  b iz o n y o s  p a ra g ra fu s , am e ly  k im o n d ja , h o g y  
az a korcsmáros, vendéglős és italmérö, aki 
egy kitűzött határidőn belül adótartozását ki 
nem fize ti , az italmérési jo g á t elveszti.

B iza lo m m al é s  h itte l v á rju k , h o g y  a  p é n z 
ü gy i k o rm á n y  ez  e g y s z e r  e lte k in t  e tú lsz ig o rú  
p a ra g ra fu s tó l  é s  n a g y o n  s o k  s z e g é n y  k o rc s 
m áro s  é s  i ta lm é rő  k a rtá rs a m  a d ó h á tra lé k á t  is 
o ly an  m ó d o n  —  m in t m ás  sz ak m á n á l —  tö r 
lés  ú tjá n  re n d e z n i  fo g ják . A z Ipar társulatok
nak kell mindent megtenni abban az irányban, 
hogy ez a méltányos kívánságunk meghallga
tásra és teljesítésre is találjon!

F e lso ro lja m -e  m é g  m in d a z o k a t  a  b a jo k a t, 
a m e ly ek  o rv o s lá s ra  v á rn a k ?  N e m  a k a ro k  m o st 
m in d e n re  k ité rn i. A n n y it m o n d h a to k  c sak , h o g y  
mi m á sn a k  fáj, n e k ü n k  is  fáj . . . S ő t, n e k ü n k  
ta lá n  b ő v e b b e n  is  k iju t a  b a jo k b ó l !

A k o r c s m á ro s o k  ip a r tá r s u la tá n a k  la n k a d a tla n  
e rő v e l  kell d o lg o z n ia  sz a k m á n k  é rd e k é b e n . 
E z  m eg v a n  n á lu n k  Debrecenben, rem é le m , h o g y  
m eg v a n  Nyíregyházán  é s  m á s u tt  i s ! A z  Ipar-

A  M I É R T É

JANITS JÁNOS Miskolc, a Kis Pipa főpincére.

Számtalan érdeklődés érkezett levélben és élő
szóval a Vendéglősök Lapjához eddig, miféle sorrendet 
követ a szakmai fényképek közlésében ? Van-e 
valami ranglistája, amely szerint mérlegel és amely 
megszabja a közölt szakmai arcképek időbeli egy
másutánját ?

Ezúton is nyilvánosságra kell hoznunk tehát, ami 
leveleinkben és adott fölvilágosltásainkban eddig is 
hangoztattunk : a Vendéglősök Lapja a szakmabeli 
fényképek közlésével nem akart és nem is kíván a 
jövőben sem bizonyos ranglistákhoz ragaszkodni. 
Sokszor előfordult, hogy egy-egy derék szakmabeli 
munkás képe hamarabb jelent meg ezen a helyen, 
mint az ugyanabban a helységben csoportosult

K E I N K B Ő L .

KOSIVÁL REZSŐ, Miskolc.

szakma helyi elnökéé, a négy szakma arcképeit csak 
egyetlen elv sorozza he nálunk, hogy igazán elismert, 
munkás, feddhetetlen és a szakmai közérdekekért 
lelkesedő embereinket ismertessük meg azzal a közös
séggel, amelyért a maguk helyén olyan becsülettel 
dolgoznak.

A jövőben is készakarva eltekintünk minden más 
válogatási rendszertől. Hiszen mi úgysem válogat
hatunk, az élet és a szerencse válogat a legkiválóbb- 
jaink között is — és lehet, ez okozza a Vendéglősök 
Lapjában közölt változatos arcképsorozatnak álta
lános nagy sikerét szakmáink körében. Az „Album11 
részére arcképek, életleírások változatlanul küld
hetők erre a címre : Budapest, IX ., Viola u. 3,
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i  i  Vendéglő- És szállodatulajdonosok 1 1  
■■ szíves figyelmébe! H
M ie lő tt  v a la m it  v ásáro l, sa já t é rd ek éb en , 
k é rje n  s ü rg ő s e n  á r a j á n l a t o t  t ő lü n k : 
r o le t t a v á .z n a k ,  

b ú to p s z ö w e te k ,  
k ó k u s z s z ö n y e g e k ,  

fü g g ö n y ö k ,  
v íz m e n te s  v á s z n a k ,  

é t t e r m i  s z ő n y e g e k  stb. 
V e n d é g l ő s  és  k o rcsm á ro s  u ra k n a k  5 %  
k ü lö n  e n g e d m é n y t  a d u n k . —  L átogassa  
m e g  d ú s  v á la sz ték ú  g y á r i  rak tá ru n k a t. 

K edvező  f iz e té s i  fe l té te le k .

Neumayer Fülöp R.sT.
B u d a p e s t ,  D eák F e re n c  t é r  I. s z á m .

tá rsu la t e le g jo b b  sz á n d é k ú  m u n k ája , kell, 
h o g y  e ls ő s o r b a n  a  k a rtá rsa k n á l ta lá ljo n  m eg 
é rté s re . C s a t la k o z z a n a k  m inél n a g y o b b  sz ám 
b an  az  Ip a r tá rs u la th o z , m ert h isz e n  rég i és  
igaz  k ö z m o n d á s ,  h o g y  e g y e sü lé s b e n  rejlik  az  
e rő !  E s  e rre  az  e rő re , e rre  a v á llv e te tt  m u n 
k á ra  s o h a se m  v o lt  n a g y o b b  s z ü k sé g , m in t 
m a n a p sá g .

S z e n tü l m e g  v a g y o k  g y ő z ő d v e , h o g y  a  mi 
e g y ü tte s  é s  e rő te lje s  fe llép é sü n k  é rd ek e in k  
jo g o s  v é d e lm é b e n  e re d m é n y  n é lk ü l nem  m a ra d 
h a t ! D e b re c e n b e n  és  b á rh o l m á su tt e g y a r á n t ! 
S ik erü ln i fo g  fe lh ívn i a  fig y e lm et a  mi sz ak 
m án k ra , am e ly  so k -s o k  d o lg o z ó  p o lg á rn a k  
kell, h o g y  b iz to s íts a  a m in d e n n a p i k e n y e ré t a 
jö v ő b e n  i s !

E h h e z  a  k o m o ly , m e g fo n to lt  m o zg a lo m h o z  
k érem  itt a  m ag a s  k o rm á n y  é s  m in d k é t 
h e ly en  a n a g y s ú ly ú  hely i té n y e z ő k :  a  v á ro s , 
a p é n z ü g y ig a z g a tó s á g , a k e resk ed e lm i é s  ip ar
kam ara  é s  az  ip a r te s tü le te k  n a g y o n  b e c se s  
jó in d u la tá t  é s  tá m o g a tá s á t!

A segédváltozás adatai a munkakönyvben is fel- 
jegyzendő. Az ipartörvény 107. szakasza értelmében 
a segéd munkaviszonyában beálló minden változás a 
munkakönyvben az iparhatóság által igazolandó. Ha a 
munkábaállás hosszabb betegség vagy más körülmények 
által megszakíttatik, c körülmény a segéd által történt 
igazolás útján a munkakönyvbe az iparhatóság által 
feljegyzendő. Az iparhatóság által igazolt minden adat 
egyúttal az általa ''ezetett lajstromba is fel jegyzendő.

Mikor kell a családtagokat bejelenteni a Társadalom- 
biztosítóba ? A családtagért csak akkor kell társadalom
biztosítási járulékot fizetni, ha az egész idejét az üzletben 
tölti és ugyanezt a munkát és ugyanúgy végzi el, mint 
a fizetéses alkalmazott. Ha azonban a családtag olykor 
segit az üzemben, nem kell utána járulékot fizetni.

M é in l-k á  vé
Szállodáknak, vendéolőknoMttermeknok, kévéházaknak stb. 7«0Yf °0y®s 
vovoknok kedvozmányos árajánlat. '—~* Kórjo képviselőnk látogatását.

MI ÚJSÁG?
V endéglősök a borcsem pészés ellen.

A Budapesti Szállodás és Vendéglős Ipartes
tület k isv e n d é g lő s  szakosz tálya  M alosik  F e re n c  
e ln ö k le te  a la tt ü lés t ta rto tt, a m e ly en  a b o rc s e m 
pészés m eg a k a d á ly o z á sá v a l fo g la lk o zo tt. H a tá 
ro za to t hoz tak , am e ly  szerin t m eg k é r ik  a  fö ld - 
m ív e lésü g y i m in isz te rt, h o g y  a szék esfő v á ro s  
te rü le té re  b e h o z o tt  é s  fo g y asz tás i a d ó  a lá  e ső  
b o ro k  h a la d é k ta la n  b e je le n té sé t az ille ték es  
p é n z ü g y ő ri szak aszn á l a  jö v ő b e n  s z ig o rú a n  
e llenőrizzék .

M egszűnik az adófizetők  zak latása.
A p é n z ü g y m in isz te r  rö v id e se n  B u d a p e s tre  fo g ja  
ren d e ln i az  o r s z á g  ö s s z e s  p é n z ü g y ig a z g a tó it ,  
h o g y  e g y  k o n fe re n c iá n  m eg b e sz é lje  v e lü k  az  
a d ó b e h a jtá s  m ó d o z a ta it .  A p é n z ü g y m in is z te r  
h a tá ro z o tt k ív á n sá g a  az , h o g y  a  p é n z ü g y ig a z 
g a tó k  k e rü le te ik b e n  m in d e n t m eg te g y e n e k  az 
a d ó fiz e tő  p o lg á ro k  h e ly z e tén e k  k ö n n y íté sé re . 
A zt k íván ja  W e k erle , h o g y  az a d ó fiz e tő k e t  ne 
olyankor zaklassák, amikor legjobb akarattal 
sem tudnak fizetni. A m in isz te r  e lvárja , h o g y  
a z o k  a  fe lh a lm o z á so k , am ik e t a  k ö z p o n ti  p é n z 
ügyi k o rm á n y z a t az  ü g y  é rd e k é b e n  az  e g y e s  
p é n z ü g y ig a z g a tó k ra  á tru h á z n ak , n e c sa k  h a tá s 
k ö rt, h an em  fe le lő s s é g e t  is  je le n tse n e k . H a  m ár 
n a g y o b b  a d ó e le n g e d é s re  n em  is s z á m íth a t  a 
s ú ly o s  te rh e k k e l k ü z d ő  p o lg á rs á g , a  k ilá tá sb a  
h e ly eze tt m é ltá n y o s a b b  e ljá rás  a p é n z ü g y i h a tó 
s á g o k  ré sz é rő l m ég is  e n y h íté s t  je len t. F e lté te 
lezzü k , h o g y  a  m in isz te r  in te n c ió it  a z  alája 
ren d e lt  p é n z ü g y i h a tó s á g o k  k e llő k é p e n  re s p e k 
tálják.

A régi ötpengősök csak jú lius elsejéig voltak 
forgalomban. A múlt év végén kibocsátott sötétkék 
színű ötpengősök már csaknem teljesen kiszorították az 
1926. március 1-én kibocsátott világosabb színű, ugyan
ilyen értékű bankjegyeket. Már csak elvétve lehet egyet- 
egyet ldlni a forgalomban. A közönség nagyobb része 
cl is felejtette a régi ötpengősöket, anHyek már teljesen 
eltűnnek a forgalomból. A pénzügyminiszter rendeletére 
ugyanis a régi ötpengősökkel csak július 1-ig lehetett fizetni.

T á t z l  A n t a l  ü n n e p l é s e  Kz Orosházi Ipar
testületben Tátzl A n tal v e n d é g lő s  t is z te le té re  
a m in ap  b a rá ti  v a c so ra  v o lt a b b ó l  az  a lk a lo m 
b ó l, h o g y  T á tz l A n ta lt , a  S z á llo d á so k  é s  V e n 
d é g lő s ö k  O r s z á g o s  S z ö v e tsé g e  a le ln ö k é v é  
v á la sz to tta . A tá rs a sv a c s o rá n  m in te g y  h e tv e n -  
n y o 'c v a n a n  je le n te k  m eg , k ö z tü k  az  Ip a r te s 
tü le t e ln ö k s é g e  é s  a  K eresk ed e lm i C s a rn o k  
k ik ü ld ö tte i. G u b ic z a  S á n d o r  ip a r te s tü le ti  e ln ö k

V i l l a n y z o n g o r á k  
Z e n e a u t o m a t á k
Önműködő hangszerek. Rádió erősítők
L E O I t A O T O B B  V Á L A S Z T É K B A N

KEDVEZŐ R É S Z L E T F E L T É T E L E K
P é n z b e d o b ó s á n !  I ' i z e t  h e t i  u  r é s z l e t e t  

B é r l e t .  N z s k i i e r ű  J a v í t á s  é s  l i u  i>ff o l á s

B u d a p e s t ,  VII., R ák ó c z i ú t  60 . Saját palota

k ö s z ö n tö t te  T á tz l A n ta lt, k i tü n te té s s z á m b a  m en ő  
m e g v á la sz tá sa  a lk a lm á b ó l, m ely  n e m c sa k  n ek i, 
d e  e g é sz  O ro s h á z a  ip a ro s s á g á n a k  d ísz é re  válik . 
A K e re sk ed e lm i C s a rn o k  n e v é b e n  d r. T a fle r  
E lek, m ajd  H é z e r  B éla  m o n d o tta k  fe lk ö sz ö n tő t .  
A z  orosházi vendéglősök ü d v ö z le té t  szak o sz tá ly i 
e ln ö k ü k n e k , J a n k ó  F e re n c  a le ln ö k  to lm á cso lta . 
K álm án  R ezső , d r. R o m a n c s ik  J á n o s  é s  G ö r-  
b ic s  L ász ló  m o n d o tta k  m é g  b e s z é d e t .  A fe l
k ö s z ö n tő k re  T á tz l A n ta l m e g h a tv a  m o n d o tt  
k ö s z ö n e té t,  h a n g s ú ly o z v a ,  h o g y  k a r tá rs a  tá m o 
g a tá s a  n é lk ü l n em  tu d o t t  v o ln a  o ly an  m ű k ö 
d é s t  k ife jten i, am i az  o r s z á g o s  e ln ö k s é g e  e lő t t  
ő t  m é ltó v á  te t te  az  a le ln ö k i t is z tre .  A b a rá ti 
v a c so ra  a  le g jo b b  h a n g u la tb a n  z á ró rá ig  ta r to tt .

Miképen játsszák ki az alkoholtilalmat Svédországban? 
Svédországban tudvalevőleg korlátozva van a szesz
fogyasztás. A vendéglőkben minden meleg étkezéshez 
csak 15 deciliter aquavit, puncs, konyak vagy likőr jár. 
Ezt a mennyiséget mindenki tetszése szerint oszthatja be. 
De ez a 15 deciliter nagyon kevés egy igaz svéd embernek 
ahhoz, hogy,smörgasbrodjához és az utána következő 
kávéjához fedezhesse szeszszükségletét. Egy ilyen el
keseredett vendég a minap, amikor már csak az utolsó 
pohárka aquavit állt előtte, megkérte a pincérnőt, 
hogy cserélje azt neki ki puncsra. Közben a szomszéd 
asztalnál is letelepedett egy négytagú társaság és aqua- 
vittal akarták a smörgasbrodot megágyazni. Ünne
pélyesen ajkukhoz emelték a poharat, hogy aztán 
nekifogjanak a smörgasbrod elfogyasztásához. De csak 
hárman tették ezt, a negyedik orrfintorgatva tette le 
a poharat és káromkodva szólította elő a pincérnőt, 
akinek kijelentette, hogy a pohárban víz van. Kiderült, 
hogy a pincérnő az új társaság elé tett pohárkák közé 
rakta azt is, amit a magános szomszéd puncsra cserél
tetett ki. Ezt az urat persze nyomban meginterpellálta 
a pincérnő. Pirulás nélkül bevallotta, hogy a poharat, 
minekutána szesztartalmát felhajtotta, vízzel töltötte 
meg titokban. Úgy látszik, hogy ez nem az első kísérlete 
volt. Dehát a pálinkáspohár is addig jár a kútra, amíg 
eltöiik.

Sternberg
K ir á ly i  U d v a r i S z á l lí tó k  H a n i f i z e r r f y á r a

F r i d i d a a r p  Villamos automatikus hűtöberendezes.
■"■!?■*■*“* ■ * * * ■ *  ^  Szállodák, vendég'ősök, kávóházak stb. részére a megbízható

hűtéc a i  <wini nlnni > é-'n » o -i fiví-riHn hűiőszekrényt előbb

K e d v e z d  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k .

bű' őszekrényt előbb 
“ vagy utóbb önnek 

is be kell szerez
nie. Előnyei any- 

nyira szembe- 
ötlőek, hogy azok, 
kik ma még kósle- 
kfednek, mögötte 
maradnak kon- 
kurrenseiknek 
kik Frigldair-el hűié
nek. N i várjon míg 
forgalma csökken, 
határozza el most 
magát és no fe
lejtse el,hogy több 
Frigidairo van a 
világon üzemben, 
mint a többi elek
tromos hűtőké
szüléke): együtt

véve.

H A H N  A R T H U R  E .S T A R S A I , B u d a p e s t
IV ., K o ssu th  L a jo s  ucca 8. és 12.

TELEFONI AUTOMATA 8 9 8 - 8 6  TELEFONI ‘AUTOMATA 8 9 8 - 8 6
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Hauer Rezső cukrász
Budapest, V ili., Rákóczi ú t 49. szám

TelefonBzám : József 425—04

A la p ítv a  1820.

Z IM M ER  FERENC HALKERESKEDELMI R.-T.
B U D A P E S T

FŐÜZLET: Központi vAaftrosarnok. Túl.: Automata 854—48 
1. 8Z. FIÓKÜZLET: József tér 13. Tel.: Automata 816—79 

2, 8Z. FIÓKÜZLET : Uikóozl út 69.
IRODA : HorAnszky u. 19.

Mlndennemfl édesvízi és tengeri halak nagy raktára.
A balatoni fogas kizárólagos képviselete. 

SÜUGÖNYCÍM : Zlmmer halászmester.

TOKAJI KONYAK 
A LEGJOBB

E n g lB e r n á t  é s T s a R .-T .
B u d a p e s t ,  K ö z p o n t i  S z e s z f ő z d e

Első Tokaji 
jakgyár 

R.-T. Tokaj

Ajánlja: mindennemű gyümölcs- 
pálinkáját és likőrjeit

"W endéglöi;
k á v é h á z i ,  k ln b b e r c n d e z é s c k
B il l iá r d o k , székek, éttermi és márvány-asztalok 
P o rc e llá n  és  h i t e l e s i t e t t  ü v e g á ru k

Alpakka
evőeszközök és china ezüst árúk. Alpakka-javítás és 
ezüstözós. B illiárdgolyók, sakk, dominó, dákók stb., stb 

V é te l  é s  e la d á s  I

F R I E D  Z S I G M O N D  É S  F I A
B u d a p e s t , V I I . ,  K ir á ly  u c c a  3 9 . s z á m .

K ö lt id itv e U s  d i  á r j e g y z é k  d í j t a la n !

Hűttl,Bán és Mihalik
ezolőtt

Első Magyar Üveggyár R.-T. főraktá ra
B u d ap e s t, V ., V ö r ö s m a r ty  t é r  I.

Telefon: Automata 811—35 
V e n d é g lő i, k á v é h á z i és  
s z á llo d a i p o r c e l lá n -  é s  
U v e g á rú k  a  le g n a g y o b b  
v á la s z té k a  k ü lö n  e r r e  a  
ó é ir a  b e r e n d e z e t t  
o s z t á l y u n k b a n i  

V .,  J ó z s e f t é r  I I. Telefon: Aut. 802-06

A budapesti v endég lősök  adókozos- 
sége jú l iu s  h ó  8 -á n , h é t fő n  d .  u . 4  ó r a k o r  
ta r t ja  m e g  a r é g i k é p v is e lő h á z  ta n á c s k o z ó -  
te rm é b e n  ( V i l i . ,  S á n d o r  u .  8 .) e ls z á m o ló  es 
ú jr a  a la k u ló  k ö z g y ű lé s é t ,  Bandi F e re n c  e sz  
a z  e ln ö k .  Tárgysorozat: E ln ö k i  m e g n y i t ó .  J e le n 
té s  a z  e ls ő  é v i m ű k ö d é s r ő l .  A  f e lu g y e lo b iz o t t -  
s á g  je le n té s e  é s  a  h iv a ta lo s  v iz s g á la t  e re d m é 
n y é n e k  b e m u ta tá s a . H a tá r o z a t  a ta r ta lé k a la p  
v is s z a f iz e té s é r ő l .  A z  ú j  a d ó k ö z ö s s é g i  c s o p o r t  
m e g a la k u lá s a . A  t is z t ik a r - ,  in té z ő - ,  fe lü g y e lő - ,  
k iv e tő -  és  f e ls z ó la m ló b iz o t t s á g  v á la s z tá s a . A  m e g 
v á la s z to t t  b iz o t t s á g i  t a g o k  fo g a d a lo m le te y é s e .  —  
A z új átalányról s z ó ló  é r te s í té s e k  s z é tk ü ld é s e  
e lő k é s z ü le t  a la t t  v a n ,  a z  ú jo n n a n  je le n k e z e t t  
ta g o k  f.  é. jú l iu s  1 — 2 ., a  r é g i ta g o k  p e d ig  
3 — 4 - ik e  k ö z ö t t  k a p tá k  m e g . U g y a n e z e n  a lk a 
lo m m a l a  m á ju s  h a v á ra  b e f iz e te t t  ö s s z e g r ő l 
s z ó ló  e ls z á m o lá s t  is  m e g k ü ld jü k  é s  t is z te le t te l  
k é r jü k  ta g ja in k a t ,  h o g y  a  k im u t a to t t  ö s s z e g e t  
a  c s a to lt  c s e k k b e f iz e tő la p o n  a z o n n a l b e f iz e tn i  
s z ív e s k e d je n e k ,  n e h o g y  a z  a d ó k ö z ö s s é g i  h a v i 
á ta lá n y  b e f iz e té s é b e n  a k a d á ly  m e r ü l jö n  fe l.  
A z  a d ó k iv e té s  e lle n  8  n a p o n  í rá s b a n  fe ls z ó la ln i  
le h e t ,  a z o n b a n  is m é te lte n  m e g e m l í t jü k ,  h o g y  a 
f e ls z ó la lá s n a k  c s a k  a k k o r  le h e t  e re d m é n y e ,  h a  
a fé l a z  a d ó a la p  h e ly te le n s é g é t  ig a z o lja .  A z  
elnökség.

O rosházán  a szódav ize t csak ve nd ég lő b en  és 
ü z le tb en  le h e t beszerezni. Az orosházi vendéglősök 
és szódavízgyárosok közölt megállapodás jött létre, hogy 
a jövőben a gyárosok nem fognak közvetlen a fogyasz
tóknak árusítani és szállítani szódavizet, miért is azt a 
fogyasztó csak vendéglőben vagy üzletben szerezheti be 
ezután. Ezen megállapodást az tette szükségessé, hogy a 
vendéglő üzletmenete megcsappant és a szódavizén vár
ható minimális haszonra is szükségük van. Nagyon 
szomorú dolog, hogy a magyar ember a jövedelem hiánya 
miatt bor helyett szódavizet kénytelen fogyasztani.

A k unszen tm lk lósi já rá s  vendég lősei
nek közgyűlése. A  k u n s z e n t m ik ló s i  já rá s  és 
k ö r n y é k e  v e n d é g lő s ,  k o r c s m á r o s  é s  h ú s ip a r o s o k  
e g y e s ü le te ,  a m e ly  m a g á b a  f o g la l ja  a  K is k u n s á g  
D u n a m e l lé k  v e n d é g lő s e i t ,  k o r c s m á r o s a i t  é s  h ú s 
ip a r o s a i t ,  jú n iu s  2 0 -á n  ta r to t t a  m e g  K u n s z e n t -  
m ik ló s o n  a v á ro s h á z a  d ís z te r m é b e n  é v i r e n d e s  
d ís z g y ű lé s é t .  A  n é p e s  g y ű lé s e n  s o k  p a n a s z  
h a n g z o t t  e l a  f e ls z ó la ló k  r é s z é rő l .  A z  e g y e s ü le t  
n e v é b e n  Pongrácz A la d á r  e g y e s ü le t i  ü g y é s z  
t ö b b  h a tá r o z a t i  ja v a s la to t  te r je s z te t t  a g y ű lé s  
e lé , a m e ly e t  e g y h a n g ú la g  e l is  f o g a d ta k .  í g y  
t ö b b e k  k ö z ö t t  a  v id é k i  s z a k ip a r te s tü le te k  f e l 
á l l í tá s a ,  a p r o h ib ic ió  e l le n i  l ig á h o z  v a ló  c s a t la 
k o z á s ,  z á ró ra  k é rd é s é n e k ,  k o r c s m á i h i t e le k  b e 
h a jtá s á n a k  s z a b á ly o z á s a ,  k o r lá t o l t  i ta lm é ré s i 
jo g o k  k ia d á s á n a k  b e s z ü n te té s e ,  i t a lm é r é s i i l le té k  
é s  b o r fo g y a s z tá s i  a d ó  e l tö r lé s e  é s  e g y é b  s ü r g ő s  
p r o b lé m á k  m e g o ld á s a  tá r g y á b a n  h o z ta k  h a tá r o 
z a to t ,  a m e ly e t  m e m o r a n d u m  a la k já b a n  ^ fo g n a k  
a  k o r m á n y h o z  é s  a z  ö s s z e s  i l le té k e s  h a tó s á g o k 
h o z  fe l te r je s z te n i.

V endéglősök i t a l n a g y k e r e s k e d é s e  
B ékéscsabán. A  B é k é s m e g y e i S z á l lo d á s o k ,  
V e n d é g lő s ö k ,  K á v é s o k  és I t a lm é r ő k  Ip a r tá r s u 
la ta  a  k ö z e lm ú l t  ta p a s z ta la ta i a la p já n  fü g g e t le 
n í te n i  a k a r ja  m a g á t  a z  o t t a n i  i t a lk e r e s k e d e 
le m tő l .  E z é r t  a z  I p a r tá r s u la t  ö s s z e s s é g é n e k  
k ív á n s á g á ra  te r v b e v e t té k  é s  r ö v id e s e n  te tő  a lá  
is  h o z z á k  e g y  a  B é k é s m e g y e i V e n d é g lő s ö k  és 
I t a lm é r ő k  I ta ln a g y k e re s k e d é s é t ,  a m e ly  c é lo z n i 
f o g ja  ö s s z e s  ta g ja ik n a k  o lc s ó  é s  m e g fe le lő  
i ta lá r ú v a l  v a ló  e llá tá s á t.

Üzleti hírek. D e b r e c e n b ő l  í r j á k : D e b r e c e n 
n e k  m in d ig  e g y ik  le g k e d v e l te b b  s z ó r a k o z ó 
h e ly e  v o l t  a h ír e s - n e v e z e te s  L ó k o d y - fé le  é t 
te r e m , a  S as  u c c a  2 . s z á m  a la t t .  E z  a ré g i 
p a t r ia r c h á l is  v e n d é g lő  ú g y  a  d e b re c e n i,  m in t  a 
v id é k i  ú r i  tá r s a s á g n a k  á l la n d ó  ta lá lk o z ó h e ly e  
v o l t  é s  e g y ik  n e v e z e te s s é g e  D e b r e c e n n e k .  A z  
ö r e g  v e n d é g lő  m o s t  g a z d á t  c s e r é l t ;  L ó k o d y  
b á c s i v is s z a v o n u l t  é s  a v e n d é g lő t  ö z v .  S z e m e s  
Is tv á n n á  és Ú jh e ly i  I s tv á n  v e t té k  á t. A z  ú j 
tu la jd o n o s a k  p o m p á s a n  á ta la k í to t t á k  a h e ly is é 
g e t ,  a m e ly e t  á t is  k e re s z te lte k  B o c s k a y  é t te 
re m n e k .  M o s t  a z tá n  a z  ú j n é v  a la t t  p o m p á s a n  
á ta la k í to t t  h e ly is é g ,  tá g a s , f e d e t t  te r ra s z  v á r ja  
a v e n d é g e k e t .  A  v e n d é g lő n e k  m o s t  is  k i t ű n ő ,  
íz le te s ,  m a g y a r  k o n y h á ja  v a n ,  á l la n d ó a n  f r is s

c s a p o lá s ú  H a g g e n m a c h e r - s ö r ö k  é s  a  b o r k e d 
v e lő k n e k  k iv á ló  z a m a tú  b o r o k  á l la n a k  re n d e l
k e z é s ü k re .  A  B o c s k a y - é t te r e m b e n  é s  a  k e r t 
h e ly is é g b e n  e g y  te h e ts é g e s  f ia ta l  c ig á n y p r ím á s ,  
D a n ó  J a n c s i és k i t ű n ő  c ig á n y z e n e k a r a  s z ó ra 
k o z ta t ja  m in d e n  e s te  a  k ö z ö n s é g e t .

Jú n iu s  27-én k ezd ő d ö tt a szesztilalom  
elleni kongresszus K openhágában . A  p r o 
h ib i c ió  e lle n e s e k  n e m z e tk ö z i  l ig á já n a k  id e i 
k o n g r e s s z u s a ,  a m e ly e n  e z  a lk a lo m m a l m á r  a 
m a g y a r  L ib e r tá s  E g y e s ü le t  is  r é s z t  v e t t ,  jú n iu s  
2 7 -é n  ta r to t t a  e ls ő  ü lé s é t .  A  m e g n y i t ó  b e s z é 
d e t  a  d á n  l ig a  e ln ö k e ,  C h r .  Ö le s e n ,  v a la m in t  
T h .  S ta u n in g  d á n  á l la m m in is z te r ,  a  k o n g r e s s z u s  
e ln ö k e  é s  R a y m o n d  d e  L u z e  b á r ó ,  a  n e m z e t
k ö z i  l ig a  e ln ö k e  ta r to t ta .  U tá n a  E . E h r e n r o o th ,

1
K O R L Á T  L A N L E H

| v 'asút i Vfenőig lő

k iz á ró la g o s s á g i jo g g a l ,  e g y h o ld n s  

te r ü le te n  ig e n  fo r g a lm a s  n y a r a ló -é s  

k i r á n d u ló h e ly o n ,  B u d a p e s t tő l 23 

k i lo m é te r n y ir e ,  ő rö s  t é l i  f o r g a lo m 

m a l  is , é | ) í t é s  a la t t ,  k i  a d a t i k .  

C s a k  m o d e rn ,  ú r i  k ö z ö n s é g e t  k i 

e lé g í te n i tu d ó ,  tő k é v e l  re n d e lk e z ő ,  

s z a k m a b e li ,  ig e i)  é le lm e s  v e n d é g lő s  

a d ja  lto  e d d ig i t e l i  ő s i  t m é n  v e i  
ré s z le te s  le í r á s á t  f o ly ó  é v i jú l iu s  

h ó  l ö - i g  e l a p  k ia d ó h iv a ta lá b a  

. . V a g y o n t  j e l o n t "  je l ig e  a la t t .

h e ls in g s f o r s i  o r v o s p r o f e s s z o r  a  f in n  s z e s z 
t i la lo m  t íz  é v e s  ta p a s z ta la ta ir ó l ,  H u g h  F . F o x ,  
a  n e w y o r k i  T h e  P e r is k o p  s z e r k e s z tő je  az 
a m e r ik a i a lk o h o l t i la lo m r ó l ,  H a r r y  E a r n s h a w  
( E d in b u r g )  a n a g y b r i t a n n ia i  é s  í r o r s z á g i  h e ly i 
o p c ió r ó l  b e s z é lle k .  M á s n a p  a z  e g y e s  n e m z e te k  
d e le g á tu s a i a h a z a i á lla |"> o to k ró l te t t e k  je le n 
té s t .  U tá n u k  d r .  Iv á n  B r a t t  ( P á r is )  a  t i la lm i 
t ö r v é n y n e k  a  m é r té k te le n s é g g e l v a ló  k a p c s o la 
ta i r ó l ,  m a jd  C h r .  Ö le s e n ,  a  d á n  c s o p o r t  e ln ö k e  
a s z e s z e s ita lo k  n e m z e tg a z d a s á g i je le n tő s é g é r ő l  
a d o t t  e lő .  A  k o n g r e s s z u s t  a  l ig a  ig a z g a tó -  
ta n á c s á n a k  ü lé s e  fe je z te  b e . M a g y a r  ré s z r ő l  
d r .  D r u c k e r  G y ö r g y  a „ L ib e r t á s "  f ő t i t k á r a  v e t t  
r é s z t  a  tá r g y a lá s o k o n .

liNT** Bérbeadóm
SzoinbaUiolytfin^
kedveltebb sétaút végén levő, évtizedek 

óta fönnálló, jóhírü

„ P a t a m á r i
vendégia“-mel

viasy.avnnu li'iH  miatt. FolvilágosHássnl 

szolgrtl a tulajdonos : S c h u » te r  G yu la , 

K i m o i i ,  S z o m b a th e ly .
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S Z Ú R Ó K  g y á r t á s a  © s  j a v í t á s a
M egtelt a h o rtobágy i csárda em lék

könyve. D e b r e c e n b ő l  je le n t i k :  A  h íre s  h o r to 
b á g y i c s á rd a  e g y ik  n e v e z e te s s é g é t,  a v e n d é g 
k ö n y v e t ,  a m e ly b e  v i lá g h í r ű  t u d ó s o k ,  í ró k ,  p o 
l i t i k u s o k  a u to g r a m ja i  m e lle t t  b e í r tá k  n e v ü k e t  
t ö b b e k  k ö z ö t t : Józse f  k i r á ly i  h e rc e g , Albrecht 
k i r á ly i  h e r c e g ,  E s m o n d  Harmsworth, m iu tá n  
b e te lt ,  m o s t  a D é r y - m ú z e u m b a n  h e ly e z ik  el, 
D e b r e c e n  v á ro s  ta n á c s a  a c s á rd á b a n  ú ja b b  
e m lé k k ö n y v e t  f e k te t  fe l.

Ú jabb m ozgalom  indul a borfogyasz
tási adó  m egszüntetése érdekében. A 
p é n z ü g y m in is z te r  m á r  n e m  e g y  íz b e n  íg é re te t  
te t t  a b o r fo g y a s z tá s i a d ó  m e g s z ü n te té s é re .  E z t 
az íg é re te t  a z o n b a n  n e m  v á l t o t t á k  b e , a m in e k

o k a  e ls ő s o rb a n  a z  v o l t ,  h o g y  a b o r fo g y a s z tá s t  
a d ó  e ltö r lé s e  a  k ö z s é g i k ö lts é g v e té s e k  e g y e n 
s ú ly á t  v e s z é ly e z te ln é .  M o s t  a s z ő lő s g a z d á k  és a 
b o r k e r e s k e d e le m  ú ja b b  e rő te l je s  m o z g a lm a t  
k ív á n  in d í t a n i  a b o r fo g y a s z tá s i a d ó  m e g s z ü n 
te té s e  é rd e k é b e n  és a z  é rd e k e lts é g e k  r á  a k a rn a k  
m u t a t n i  a r ra ,  h o g y  a k ö z s é g e k  k ö lts é g v e té s i 
e g y e n s ú ly á n a k  m á s , r e á l is a b b  a la p o t  k e l l  t e r e m 
te n i  és n e m  s z a b a d  fe n n ta r ta n i  a b o r fo g y a s z 
tá s i a d ó t,  a m e ly  m e z ő g a z d a s á g i te r m e lé s ü n k  
e g y ik  le g fo n to s a b b  á g á t v e s z é ly e z te t i.  A z  é rd e 
k e lts é g e k  e g y é b k é n t  a z  ú j  b o r tö r v é n y  és h e g y 
k ö z s é g i t ö r v é n y  é le tb e lé p te té s é t  is  s ü rg e tn i 
fo g já k .

Ö s s z e c s u k h a tó  és f ix  k e r t i  sz é k e lt,

T h o n e t é s  e g y é b  t íp u s ú  s z é ke lt, 

v a la m in t  k e r t i  a s z ta l és v e n d é g lő i 

a s z ta lo k  to ts z é s s z o r in t i  m é re tb e n .

NEUSChLOSZ-LICHTIG
REPÜLŐGÉPGYÁR ÉS FAIPAR R.-T.

G y á r : A l b e r t f a l v a .

T o lo fo n : JózBof 384-02 

Eladási iroda és m inta rak lár:

B udapest, IV., Petőfi Sándor ucca 9.
T o lo fo n : Automata 890—47

egymaga mos!
Gyártja: H U T T E R  J Ó Z S E F  S Z A PPA N G Y Á R -O L A JIPA R  R .-T . 
B U D A P E S T ,  V I I . ,  E R Z S É B E T  K Ö R Ú T  6 . S Z Á M .  TELEFONSZÁM: J. 461—94

V izsgáztak a  debreceni kávéházak és 
étterm ek  jövendőbeli főpincére i. P é n te k e n  
d é lu tá n  f o l y t  le  n a g y  k ö z ö n s é g  je le n lé té b e n  
a d e b re c e n i e v a n g é l ik u s  is k o la  n a g y te r m é b e n  
a p in c é r s z a k is k o la  v iz s g á ja .  A  v iz s g a  k é t  ré s z re  
o s z lo t t  és p e d ig  a z  e lm é le t i  é s  a  g y a k o r la t i  
v iz s g á r a .  A z  e lm é le t i  v iz s g á n  n é m e t  é s  f r a n c ia  
n y e lv b ő l ,  v e g y ta n b ó l ,  s z á m ta n b ó l,  f ö ld r a jz b ó l

B e r n d o r f i  F é m á r  ú g y  á r

KRUPP ARTHUR R.-T.
m a g r a r o r i z á g i  f i ó k t e l e p e

BUDAPEST
I V .  K é r . ,  V á c i  u c c a  4 . az.

t ö r té n e t b ő l  és fe ls z o lg á lá s ta n b ó l  t e t te k  v iz s g á t  
a h á r o m  é v fo ly a m ú  is k o la  n ö v e n d é k e i ,  m íg  a 
g y a k o r la t i  v iz s g a  s o rá n  e g y  ü n n e p i  a s z ta lt  te r í 
t e t te k  fe l ,  m a jd  p e d ig  a  fe ls z o lg á lá s  k ü lö n b ö z ő  
m o z z a n a ta it  m u ta t t á k  b e , b á m u la t r a m é ltó  ü g y e s 
s é g g e l .  A  v iz s g á t  N é m e t  N á n d o r  is k o la i  g o n d n o k  
é s  V a r ja s s y  Im re  ip a r te s tü le t i  e ln ö k  v e z e tté k ,  
a k ik  n a g y  e l is m e ré s s e l s z ó l t a k  a ta n á r i k a r : 
P o ls te r  A d o l f  ig a z g a tó ,  F ö ld e s  E le k ,  S z a b ó  
K á r o ly  é s  C s o c s i t s  L a jo s  s z a k ta n á r o k  te l je s í t 
m é n y é r ő l ,  v a la m in t  a n ö v e n d é k e k  e lő h a la d á s á -  
r ó l .  A  k e re s k e d e lm i é s  ip a r k a m a r a  n e v é b e n  
O la s z  s . - t i t k á r  je le n t  m e g , a k i fe ls z ó la lá s á b a n  
a  p in c é r e k n e k  M a g y a r o r s z á g  ú jjá é p í té s é b e n  
v a ló  k ü lö n ö s  n a g y  s z e re p é t  h a n g s ú ly o z ta ,  m i
u tá n  é p e n  n e k ik  v a n  a  le g tö b b  a lk a lm u k  k ü l 
f ö ld ie k k e l  é r in t k e z n iö k ,  a k ik  ig e n  g y a k r a n  r a j t u k  
k e r e s z tü l  is m e rn e k  m e g  b e n n ü n k e t .

A z  é rte lm isé g  és a ve nd ég lő sp á lya . M an ap ság  
b á m u la t ta l és az ig a zs á g ta la n s á g o k  e lle n  é rz e tt

A la p ítv a  1 1847

f i |  SCHUNDA4ÉR
m. kir. udvari szállító stb.

Budapest IV., Magyar-utca 18, Gróf Károlyi-utca 5.

M in d e n n e m ű  h a n g s z e re k ,  
to v á b b á  z o n g o rá k , p ia n in ó k  

és h a rm o n iu m o k , g ra m o fo n o k  
és le m e z e k

R é s z lo t f i z e t ó s  m e l l e t t  i s i  
Lehető legjobbat, legjutányosabb áron.

Főzőedónyvásár!á8nál kérjo 
mindenütt a világhírű sza- 

l ’V B  vatolt t ű z -  é s  s a v á lló

Főlcrakatnagyban:Holbik István,Budapest, K irályu.91.

jo go s  e lkeseredéssel o lv a s s u k  a k ö z é p k o r  fo g a d ó s a i
ró l,  c s a p iá ro s a iró l és o s té r ia - tu la jd o n o s a iró l,  m in ő  
m ű v e le tle n , m e g b é ly e g z e tt,  jo g g a l h a js z o lt  és ü l
d ö z ö tt  e m b e re k n e k  ta r to t t a  ő k e t az a k k o r i v ilá g . 
A z ó ta  ó r iá s it  fo r d u l t  a fe jlő d é s , s z a k m á in k  n em csak  
e lis m e rte k , de jo b b ja in k  a v e z e tő h e ly e k e n  á lla n a k  
a tá rs a d a lo m b a n  és a p o l i t ik á b a n ,  a le gm ag a sab b  
k itü n te té s e k e t k a p já k ,  s o ra in k b a  k i tű n ő ,  tö r té n e lm i 
n e ve k , n a g y  p o z íc ió k a t v is e lt  e m b e re k  lé p n e k , az 
é rte lm is é g  e lis m e rte  és b e fo g a d ta  s z a k m á in k a t.  
M ég is  k ü lö n  érdekessége m o s t is a s z a k m á n k n a k , 
h o g y  a jö v ő  é v  ta n u ló i közé  a H u n g á r ia -s z á llo d a  
lé p e tt  be Dóczi Lász ló , d r . Dóczi S. fő v á ro s i ü g y v é d , 
tö b b  n a g y  v á l la la t  és ip a r tá r s u la t  jo g ta n á c s o s á n a k  
A n g liá t ,  F ra n c ia o rs z á g o t és N é m e to rs z á g o t já r t  
m agas k é p ze ttsé g ű  f ia . M a  m á r a le gm ag a sab b  
é r te lm i o s z tá ly o k  is ig a z i g e n tle m a n -é le tn e k  és m u n 
kás jö v ő n e k  lá t já k  s z a k m á in k a t.

H alálozás. A  b u d a p e s t i  ip a r te s tü le t  k ö ré b e n  
is  jó l  is m e r t  Pollák O t tó ,  a  w ie n i  Palmenhof 
k á v é h á z  tu la jd o n o s á n a k  é d e s a ty ja  e lh u n y t .  
A  b u d a p e s t i  k á v é s ip a r te s tü le t  e ln ö k s é g e  le v é l 
ú t já n  fe je z te  k i  r é s z v é té t  a g y á s z o ló  k a r tá r s n a k .

Hainztnann  J á n o s  k a r tá r s u n k  j ú n i u s  1 9 -é n  
é rd e m e s  m u n k á b a n  e l t ö l t ö t t  8 7  é v  u tá n  S z o m 
b a th e ly e n  e lh u n y t .  T e m e té s e  n a g y  ré s z v é tte l 
t ö r té n t .  Lingauer A lb in  o rs z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  
a p ó s á t  g y á s z o l ja  b e n n e .

A  P é c s e t t  k ö z s z e r e te tb e n  á l ló  M o iz e s  F e re n c  
v a s ú t i  fő p á ly a u d v a r i  v e n d é g lő s t  é s  n e jé t ,  K o v á c s  
I r é n t ,  a z  is m e r t  í r ó n ő t  s ú ly o s  g y á s z  é rte . 
7 8  é v e s  k o rá b a n  m e g h a lt  G y ő r ö t t  M o iz e s n é  
é d e s a ty ja ,  Kovács L a jo s  n y .  v a s u ta s ,  a k i t  G y ő 
r ö t t  n a g y  ré s z v é t  m e l le t t  t e m e t te k  e l.

A jelenkor igényeinek megfelelő előkelő étterem elképzelhetetlen

Köiting-féle egyszinti központi fűtés nélkül
melogvízkészltóssol és kalorifer fülés- és szellőztetéssel kombinálva n különtermek részére. 

Az egyszinti fűtés üzemköltsége oly csekély, hogy a legrövidebb idő alatt amortizálja a befektetési költségeket. 

Kezdését a segédszemélyzet könnyen elláthatja.

Köriing 6. és E. Részvénytársaság Gépgyár, Budapest, V ili, Kisfaludy u. 11.
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A Társadalombiztosító járulékok befizetése.
A késedelm i p ó tlék  utón tovább i késedelm i p ó tlék  fe lszám ításának  n incs helye. 
F ontos tudn ivalók  a  T ársad a lo m b iz to sító  já ru lék o k  befizetésével kapcso latban .

A kapuvári halálos verekedések  m iatt 
sz igo ríto tták  az esti záró rá t. S o p r o n  v á r 
m e g y e  k ö z ig a z g a tá s i b iz o t t s á g i  ü lé s é n  L é v a y -  
W o l f f  L a jo s  a l is p á n  m e g e m lé k e z e tt  a  le g u tó b b i  
k a p u v á r i  h a lá lo s  v e re k e d é s e k rő l,  e g y b e n  h iv a 
ta lo s a n  b e je le n te t te ,  h o g y  te k in te t t e l  a r ra  a k e t 
tő s  g y i lk o s s á g r a ,  m e ly  r ö v id  id ő n  b e lü l  K a p u -  
v á r o t t  le z a j lo t t ,  u ta s í t o t t a  a  f ő s z o lg a b í r ó t ,  h o g y  
Kapuvárra az idén ne adjon k i táncengedélyt, 
u g y a n a k k o r  a k a p u v á r i v e n d é g lő k  z á ró rá já t  
é jfé l i  1 2  ó ra  h e ly e t t  e s t i  1 0  ó rá b a n  á l la p í to t ta  
m e g . A z  a l is p á n i je le n té s h e z  B a á n  J e n ő  k o r 
m á n y fő ta n á c s o s ,  f e ls ő h á z i ta g  s z ó la l fe l.  M e g 
d ö b b e n é s s e l h a l l ju k ,  —  m o n d ja  f e ls z ó la lá s á 
b a n  — , h o g y  r ö v id  e g y  h ó n a p  a la t t  a g y i l 
k o s s á g o k  e g é s z  s o rá t  k ö v e t té k  e l a m e g y e  
te t fM e té n . E z e n  h a tá ro z a t  n a g y o n  s é r t i  a z  e g y é b 
k é n t  is  s ú ly o s  a n y a g i te r h e k e t  v is e lő  k a p u v á r i 
v e n d é g lő s ö k e t ,  m ié r t  is  K a p u v á r  v e n d é g lő s e i 
a  1 0  ó r a i z á ró ra  m ia t t  m in a p  g y ű lé s t  t a r to t ta k  
s a  g y ű lé s  h a tá ro z a tá n a k  e re d m é n y e k é p p e n  
k é r v é n y e z n i f o g já k  a já rá s  fő s z o lg a b í r ó já tó l ,  
i l l e t v e  a v á rm e g y e  a l is p á n já tó l  a  r á ju k  n é z v e  
—  a z  a m ú g y  is  n e h é z  g a z d a s á g i h e ly z e tü k r e  
h iv a tk o z á s s a l —  s é re lm e s  r e n d e le t  v is s z a 
v o n á s á t.

ÖZV. W IN D T  MÁRTONNÉ
s z á llo d a i,  v e n d é g lő i é s  k á v é h á z i  
s z e m é ly z e te t  k ö z v e títő  ir o d á ja  

B u d ap e s t, IV ., Irá n y i ucca  I. s z .
T e le f o n :  A n to n m tn  8 3 0 —8 2

Árvaráchfíl székek, asztalok, kerti székek, fapadok, borpultok, 
HlTulodUUl söraparátok és egyéb vendéglői felszerelések nagyon 
olosén. Rosenfeld, Budapest, Vili., Népszínház uooa 31. Udvarban.

M t t r A j r íM s ] M H i l l . - I .
B O R O S Z T Á L Y A  
P in c é k a  BUD AFO K, P e tő fi ú t

K Ö ZPO N TI IR O D A :
B u d a p e s t ,  V ., N á d o r  u c c a  16. s z á m

F en őkövek
Csiszolóporok. Filcek. Csiszoló- 
vásznak. Köszörűkövek és gépek. 
Z sírfo lt- és rozsd aeitávo lító -  

gumikrásikálóanyagok
l é g :  j u t á n y o s  a b b a  n  c s a k

Fenyvesi Aladár szakiizletében
Budapest, V II I . ,  József kö rű t 06. 
T c le fo n s z ú m : J ó z s e f 825—65

Erzsébet Sósfürdő 
K elen fö ld ö n
elsőrangú, gyógyfürdő szívbaj, izületi 
bántalmak, gyengeség, vérszegénység, 

i női bajok ellen. Tizenöt holdas park.
Olcsó szobaárak, természetes glauber- 
sós fürdők, polgári kényelem. Napi 

pensió 10— 12 P. Elsőrendű magyar 
és francia konyha. Sós v iz ű  strand
fürdő, n a p - és lé g k ú r a .  Eloktro- 

t theráphia. Naponkint zono és tánc.

F ü rd ő te lo p ó v o l szemben 200—300 
négyszögöles telkei e la d ó k , 45—75 

I pengős árban, e s e t le g  35 é v i
törlesztéssel.

A  T á rs a d a lo m b iz to s í tó  In té z e t a la p s z a b á ly a in a k  
25 — 38. §-a i részle tesen sz a b á ly o z z á k  a b iz to s í tá s i 
já ru lé k o k  és d í ja k  beszedésénél, v a la m in t  b e h a jtá s á 
n á l k ö v e te n d ő  e ljá rá s t.

A  m u n k a a d ó k  e b iz to s ítá s i já ru lé k o k a t  és d í ja k a t  
h a v o n k in t  k ö te le s e k  f iz e tn i.  K iv é te l t  ké p e z n e k  a 
h á z ta r tá s i a lk a lm a z o t ta k  u tá n  já r ó  b e tegség i és 
b a le se ti b iz to s í tá s i d í ja k ,  a m e ly e k e t n e g y e d é v e n k in t  
kö te le s  a  m u n k a a d ó  b e f iz e tn i.  A  fe n n á lló  ta r to 
zá s ró l az In té z e t f iz e té s i m e g h a g y á s t k é z b e s ít,  a 
p o s ta i k ö lts é g e t, i l le tv e  ké zbe s íté s i d í ja t  a fé ln e k  
fe ls z á m ítja .

F o n to s  a zo n b a n  tu d n i,  h o g y  ha  a m u n k a a d ó n a k  a 
f iz e té s i m e g h a g yá sb a n  m e g je lö lt  ta r to z á s n á l ré g ib b  
k e le tű  ta r to z á s a  n in cs , a k k o r  a ké zbe s íté s i d í ja t  
n em  szabad  a m u n k a a d ó  te rh é re  fe ls z á m íta n i.  (25 . § 
10. b e k .)  A  k i r ó t t  já ru lé k o k  és d í ja k  a f iz e té s i m eg
h ag yás  ké zbe s íté sé t k ö v e tő  n y o lc a d ik  n a p o n  esedé
kesek. A k ik  h e t i,  v a g y  h a v i b e je le n té s i je g y z é k k e l 
m u ta t já k  k i a b iz to s í tá s i já ru lé k o k a t ,  a zo k  n em  
k a p n a k  f iz e té s i m e g h a g y á s t, h a n e m  a b e je le n té s i 
je g y z é k  b e n y ú jtá s á ra  m e g á lla p í to t t  h a tá r id ő t  k ö v e tő  
n y o lc  n a p  a la t t  k ü lö n  fe lh ív á s  n é lk ü l k ö te le s e k  a 
já ru lé k o k a t  b e f iz e tn i.

A z  ö n ké n te se n  b iz to s í to t ta k n a k ,  v a la m in t  az 
ö n ké n te s  to v á b b  f ize té sse l b iz to s í to t ta k n a k  já ru lé k á t

Vitézzé avatás . A jú n iu s  1 6 -á n  m e g ta r t o t t  
v i t é z i  a v a tá s  a lk a lm á v a l a  k o r m á n y z ó  ú r  Ó f ő -  
m é ltó s á g a  v ité z z é  a v a t ta  Bertha  G y u lá t ,  a  P a r 
la m e n t  k á v é h á z  fő p in c é r é t ,  a k i a z  1 9 1 4 . é v tő l  
k e z d v e  a z  e g é s z  v i lá g h á b o r ú  fo ly a m á n  k a to n a i  
s z o lg á la to t  te l je s í t e t t  é s  a z  1 9 1 4 . é v i m á r a m a r o s -  
s z ig e t i  ü t k ö z e t t ő l  k e z d v e  á l la n d ó a n  a  le g s z e b b  
k i t ü n te té s e k  e g é s z  s o r o z a tá t  k a p ta  m e g .

Sikkasztással vádolt vendéglős. Janzsó József vo lt 
szombathelyi vendéglőstől Cziffer borkereskedő cég 
által áríitartozás fejében 1928 január havában lefoglalt 
több tárgy az árverés foganatosítása e lőtt e ltűnt. Az 
ugyanazon év novemberében m egtarto tt árverésen rá
jö tte k  erre és a k ir . ügyészég vádat emelt Janzsó József 
ellen sikkasztás m ia tt, aki a minap m egtarto tt cgyesbirói 
főtárgyaláson tagadta a sikkasztást. Azzal védekezett, 
hogy nem is tud ja , hova tűnhettek cl azok a tárgyak, 
aminek clsikkasztásával vádolták. A k ir . ügyészség 
Janzsó feleségét, aki a lefoglalt tárgyak jogtalan e ltu la j
donításáról szintén tudomással bírt, tettestársként kérte 
megbüntetni. Janzsóné a főtárgyaláson azzal véde
kezett, hogy ö a lefoglalásnál jelen nem vo lt és erről 
egyedül a férje adhat felvilágosítást. Az egyesbiró a 
tényállás tisztázása végett a tárgyalást elnapolta és 
újabb tanúk, köztük a két végrehajtó kihallgatását 
rendelte el.

M agyar fiúk sikere W ienben. A  b é c s i 
f e ls ő b b f o k ú  s z á l lo d á s - ,  v e n d é g lő s -  é s  k á v é s s z a k 
is k o la  k i t ü n t e te t t  n ö v e n d é k e i s o rá b a n  k é t  b u d a 
p e s t i  k a r tá r s u n k  f iá n a k  n e v é t  o lv a s s u k .  Szabó 
L á s z ló ,  Szabó  S a m u , a P h i la d e lp h ia - k á v é h á z  
t u la jd o n o s á n a k  f ia  a  s z a k is k o la  g o n d n o k s á g á 
n a k  e l is m e r ő  o k le v e lé t ,  Ottó  D e z s ő  p e d ig ,  
Ottó  D e z s ő ,  a Valéria k á v é h á z  tu la jd o n o s á n a k  
f ia  a s z a k is k o la  v é g z e t t  ta n u ló in a k  ju t a lo m d í já t  
n y e r té k  e l.

H ázasságkötés. Láng  Á r m in ,  a  M e r c u r  
k á v é h á z  tu la jd o n o s á n a k  és n e jé n e k  le á n y a , 
N u si  jú n iu s  h ó  3 0 -á n  k ö t ö t t  h á z a s s á g o t  
Schwarz B é lá v a l.

*  Vendéglősök figyelmébe a já n l ju k  a „ J u p i t e r "  
m a c c a ro n i-  és té s z ta g y á rtó g é p  m a  m e g je le n t h i r 
d e té sé t. Világszabadalom, m e lly e l m in d e n  vend ég lő s  
m aga  g y á r th a t ja  m a c c a ro n i-  és té s z ta s z ü k s é g lc té t.

Pesti v endég lős lova nyerte  az idei 
D erbyt. A  le g é r té k e s e b b  m a g y a r  ló v e r s e n y 
d í ja t ,  a D e r b y t  a z  id é n  e g y  s z é p  t e l iv é r  n y e r te ,  
a  Rabló. S z a k m á in k ra  k ü lö n  é rd e k e s  a z o n b a n ,  
h o g y  a z  e g y s z e r re  h íre s s é  le t t  ló  tu la jd o n o s a  
n e m  h e rc e g ,  se  n e m  g r ó f ,  h a n e m  e g y s z e rű e n  
Kurz  J á n o s , a  Keleti pályaudvar k ö z k e d v e l t  
v e n d é g lő s e ,  a k i m in d ö s s z e  n é g y  é v e  ta r t  fe n n  
v e r s e n y is tá l ló t .  K u r z  r e n g e te g  g r a tu lá c ió t  k a p o t t  
t is z t e lő i t ő l  és b a r á ta itó l,  a  Rabló  te l je s e n  a z  ő  
fe lfe d e z é s e , 4 0 0 0  p e n g ő é r t  v e t te  m e g  ta v a ly

h a v o n k in t  e lő re  k e ll b e f iz e tn i.  A  f iz e té s i m eg
h ag yás  e lle n  az é rd e k e lte k  n y o lc  n a p  a la t t  az 
ille té k e s  v á la s z tm á n y n á l fe ls z ó la m lá s s a l é lhe tne k , 
a m e ly n e k  a v é g re h a jtá s á ra  h a la s z tó  h a tá ly a  van 
(2 6 . § 2 . b e k .)

A  v á la s z tm á n y n a k  e tá rg y b a n  h o z o tt  h a tá ro z a t 
e lle n  a ké z b e s íté s tő l s z á m íto t t  15 n a p  a la t t  a M u n 
k á s b iz to s í tó  b író sá g h o z  fe lle b b e zé sn e k  v a n  helye, 
a m e ly  a z o n b a n  a v é g re h a jtá s  fo g a n a to s í tá s á t nem 
a k a d á ly o z z a , h a n e m  csu pá n  az á rv e ré s t n em  szabad 
m e g ta r ta n i a fe lleb b ezé s  jo g e rő s  e lin té zé sé ig .

A  ké se d e lm i p ó t lé k  u tá n  to v á b b i ké s e d e lm i p ó tlé k  
fe ls z á m ítá s á n a k  n in c s  h e lye , a m it  ú g y  lá ts z ik  a zért 
k e l le t t  k ü lö n  h a n g s ú ly o z n i, m e r t  a k a d t  o ly a n  p én z tá r, 
a m e ly ik  k e v é sn e k  ta lá l t a  az é v i 24  szá za lé k  k a m a to t.

K ü lö n ö s  f ig y e lm e t  é rd e m e l a 30. § 3 . bekezdése, 
a m e ly  k im o n d ja ,  h o g y  a b e f iz e te t t  összeget m in d e n 
k o r  a f iz e tő n e k  le g ré g ib b  ta r to z á s á ra  k e ll e ls z á m o ln i. 
A  v é g re h a jtá s  c é ljá b ó l k im u t a to t t  kö ve te lés re  
te l je s í te t t  f iz e té s t  a z o n b a n  az a d ó s n a k  m á s ta r to 
zá sára  e ls z á m o ln i n em  le h e t.

K ése d e lm es f iz e té s  esetén  e z u tá n  is  fe n n m a ra d  
a h a v i 2  szá za lé ko s  ké se d e lm i p ó t lé k ,  a m e ly e t a 
késede lem  m in d e n  m e g k e z d e tt  h ó n a p já ra  fe ls z á m í
ta n a k  és a b e f iz e te t t  összeget m in d e n k o r  e lsőso rban  
a ké se d e lm i p ó t lé k  tö r le s z té s é re  s z á m o ljá k  e l.

e g y  e la d ó v e r s e n y e n  és ő  fe j le s z te t te  k i  lo v a  
k é p e s s é g e it  a  z ö ld  g y e p e n  E s c h  t r é n e r r e l ,  m e g  
M r a v ik  P á lla l.  K u r z  J á n o s  k i je le n te t te ,  h o g y  
n e m  já té k s z e n v e d é ly b ő l  ta r t ja  f e n n  is tá l ló já t ,  
d e  n a g y o n  s z e re t i  a  n e m e s  lo v a k a t  é s  e g é s z 
s é g ü g y i  o k a i  is  v o l t a k  rá , m e r t  í g y  c s a k n e m  
m in d e n  d é lu tá n  A la g r a  m e n t  k i h o z z á .  J e lle m z ő ,  
h o g y  ő  m e g  se  fo g a d ta  lo v á t  a  v e rs e n y e n ,  
b á r  n a g y o n  b í z o t t  g y ő z e lm é b e n .

Volt orosz főhadnagy, m int szállodai betörő. Berlinből 
je lentik : Az egyik itten i előkelő szállodában az elmúlt 
é jjel egy vendég arra ébredt, hogy a ruhaszekrényben 
zörög valam i. Mozdulatlanul figyelni kezdett és a sötét 
szobában észrevette, hogy egy fé rfi kilép a szekrényből 
és lábujjhegyen feléje közeledik. A vendég erre hirtelen 
felugrott és fellármázta az épületet. S ikerült lefogni a 
meglepett betörőt, akirő l k iderült, hogy K a r r a s  Pavel 
liarmincötévcs vo lt orosz főhadnagy, előkelő családból 
származik és szállodai tolvajlás m ia tt már többizben 
büntetve vo lt.

M egbüntették  a ho rtobágyi csá rd ást?
E n g e l R ó b e r té t ,  a h o r to b á g y i  c s á rd a  b é r lő jé t  
r á g a lm a z á s s a l v á d o l t a  a J e n e y - ta n á c s  e lő t t  az 
ü g y é s z s é g ,  m e r t  e g y  fe l je le n té s  s z e r in t  a z t 
m o n d ta ,  h o g y  a p é n z ü g y ig a z g a tó s á g  n e k i is  
a d o t t  v o ln a  c ig a r e t ta á r ú s í tá s r a  e n g e d é ly t ,  ha  
rá s z á n t  v o ln a  5 0  p e n g ő t .  E n g e l ta g a d ta ,  h o g y  
i ly e n  k i je le n té s t  t e t t  v o ln a ,  a  t ö r v é n y s z é k  a z o n 
b a n  a  t a n ú v a l lo m á s o k  a la p já n  b ű n ö s n e k  m o n d ta  
k i  é s  1 0 0  p e n g ő  p é n z b ü n te té s r e  í té lte .  A  h o r 
t o b á g y i  c s á rd á s  fe l le b b e z e t t .

Nem húzhat hasznot a munkaadó abból, ha a lkal
mazottja kényszerhelyzetben van. B a u e r  Gyula budapesti 
borkereskedő Budán korcsmát n y ito tt és magához vette 
alkalmazottnak V á c z l  Béla vo lt korcsmárost, hogy 
annak i t a lm é r é s i  e n g e d é ly é t  a  k o r c s m á b a n  é r té k e s í th e s s e .  

A korcsmát Váczi italmérési engedélyével másfél esz
tendeig vezette s akkor, m inthogy az üzlet jövedelme 
várakozásainak nem felelt meg, e g y s z e rű e n  le h ú z ta  u 

r o ló t ,  V á c z i t  p e d ig  l e im o n d á s  n é l k ü l  e lb o c s á lo t la .  Váczi 
Béla erre pert in d íto tt Bauer ellen háromhavi felmondási 
időre járó fizetésért. A központi járásbíróságon D r a s k ó c z y  

dr. járásbíró az első tárgyaláson elutasította keresetével 
és ítéletét azzal okolta meg, hogy s e n k i  s a já t  ü z le té b e n  

a lk a lm a z o t t  n e m  le l te t ,  a z o n k í v ü l  p e d ig  a  k ö v e te lé s  a  j ó -  

e rk ö lc s ö k b e  ü t k ö z ő ,  m e r t  a z  a z  H a lm é r é s i  t ö r v é n y  k i já t s z á s a .  

Fellebbezés fo lytán az ügy a törvényszék S c l tw ic k e r -  

tanácsához kerü lt, ahol a felperes ügyvédje azzal érvelt, 
hogy az üzlet csak f o r m a i l a g  vo lt Váczi Béláé, tényleg 
nem, tehát a kereskedelmi törvény szerint nem a használt 
szavak betűje, hanem a  f e le k  a k a r a t a  irányadó a per 
eldöntésénél. A törvényszék meg is vá ltoz ta tta  a járás 
bíróság ítéletét és elrendelte a bizonyítást arra, k ié  v o lt  

a z  ü z le t ,  a z  ü z le t i  b e re n d e z é s  és a z  á r u k é s z le t . A határozat 
indokolása szerint az ilyen alkalmaztatás! viszony 
szokásos és a borkereskedő nem húzhat hasznot abból, 
hogy a felperes kényszerhelyzetében saját jogát is m unka
adója rendelkezésére bocsátotta.
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T i z e n k é t  m i l l i á r d  m á r k á t  k ö l t  é v e n t e  
v e n d é g l ő k b e n  a  n é m e t  n é p .

München, jú n iu s .  A  s z á m o k ró l a z t á l l í t já k ,  h og y  
szá raz a d a to k ,  a s ta t is z t ik a  p ed ig  u na lm a s . N é zzük  
csak. N é m e to rs z á g n a k  h a tv a n ö t  m i l l ió  lakosa  va n  
és ez a la kossá g  é ven te  tizenkét milliárd márkát költ 
el a vendéglőben, a m e ly  v is z o n t hétszázötvenezer ember
nek ad m e g é lh e té s t. A  v e n d é g lő s ip a r te h á t ebben az 
ip a r i á lla m b a n  a n e g y e d ik  h e ly e t fo g la lja  el a ke re 
se ti á g a k  k ö z ö t t .  A z  első h e ly  a ke reskede lem é, a 
m á s o d ik  a ru h á z a t i ip a ré , a h a rm a d ik  az é lelm ezési 
és lu x u s ip a ré .

A  v e n d é g lő s ip a rb a n  a szállodáé az első hely. N é m e t
o rs z á g n a k  ötezer szállodája v a n , a m e ly  1 y2 m illiá rd  
tő k é v e l d o lg o z ik  és n y o lc v a n e z e r e m b e rt fo g la lk o z ta t .  
A  v e n d é g lő i ip a ro n  a zo n b a n  nem csak  ez a rengeteg  
e m b e r ke res, h a n e m  a le g n a g y o b b  haszon é lvező je  
az á lla m , a m e ly  negyvenszázalékos vigalmi adót szed 
a v e n d é g lő k tő l és s z á llo d á k tó l.

A  v e n d é g lő s ip a r szám os m ás ip a rá g a t t a r t  fen n , 
íg y  a b ú to r ip a r t ,  jé g s z e k ré n y ip a r t  s tb . N e m  v o lt  
tü re lm e m  k ik e re s n i a s ta t is z t ik a i k ö n y v b e n , h og y

4 2 .0 0 0  la k o s s a l b író  v á ro s b a n  6 0  é v  ó ta  
fe n n á l ló ,  jó h í r ü ,  fo rg a lm a s

nagyvendéglő
c s a lá d i o k o k b ó l  e l a d ó .  K o m o ly  v e v ő k  
f o r d u l ja n a k  a  V e n d é g lő s ö k  L a p ja  k ia d ó -  
h iv a ta lá h o z ,  a h o l  a  c ím  m e g tu d h a tó .  E  c é lra  
v á la s z b o r í té k  v a g y  le v e le z ő la p  m e llé k le n d ő .

h á n y  m i l l iá r d  sz a lm a s z á la t ké sz íte ne k  N é m e to rszá g 
b an , a m e ly e n  k e re s z tü l a ve ndégek  a f r is s í tő  i ta lo k a t  
isszák, de a z t  é p p ú g y  s z á m o n ta r t ja  a s ta t is z t ik a ,  
m in t  a z t, h o g y  h á n y  h ű tő k é s z ü lé k e t v á s á ro ln a k  
é ven te  a v e n d é g lő s ö k , h á n y  széket és a s z ta lt ,  m e n n y i 
tá n y é r ,  p o h á r  t ö r ik  el é ven te  és ad ú j m u n k á t az 
ü v e g g y á ra k n a k . A  ve n d é g lő k  fo rg a lm á n a k  m in te g y  
ö tv e n  szá za lé ka  az a lk o h o lfo g y a s z tá s . A  v e n d é g lő k 
n e k  k ö s z ö n h e t ik  te h á t lé tü k e t  a s ö rg y á ra k , l ik ő r -  és 
p e z s g ő g yá ra k , a  b o r te rm e lő k .

A  n é m e t k á v é h á z tu la jd o n o s o k  szöve tségének tíz
ezer tagja van. A z a z  e n n y i k á vé h á za  v a n  a b iro 
d a lo m n a k , a m e ly  harmincötezer embert fo g la lk o z ta t .  
H á ro m e z e r k á v é h á z n a k  va n  ze ne ka ra , a m e ly  negyven  
m i l l ió  m á rk á b a  k e rü l.  A  tíze ze r k á vé h á z  é v i fo rg a lm a  
köze l e g y  m i l l iá rd  m á rk á t  tesz k i.

A  nyolcezer németországi mulatóhely, a m e ly  ú g y 
szó lván  k iv é te l n é lk ü l a v e n d é g lő s ip a rh o z  ta r to z ik ,  
2 1/2 m i l l iá r d  fo rg a lo m m a l szerepel a s ta t is z t ik á b a n . 
A  n é m e t n é p  jö v e d e lm é n e k  n ég y  szá za lé ká t te h á t 
m u la tó h e ly e k e n  k ö l t i  e l. T e rm észe tes, h o g y  ez is csak 
re la t ív  d o lo g , m e r t  a 2 f2 m i l l iá rd  n em  se m m isü l meg,

VKNDÉOLA íHÖU FIG Y E L M É B E  !

O K U B E B  L A J O S  oki. gépészm érnök
e le k t ro te o h n lk a l  é s  m ű s z a k i  v á l la la ta  

B u d ap est IX., M ester  uooa 9. ez., Telefon : József 449 -99  
Vállal mindenféle elektromos berendezéseket és Javításokat.

S ö rk im é rő -k é s z iilá k e k ,
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii niiiiiiiiiiiiiiinin
j é g s z e k r é n y e k  m in d e n  m é r e t b e n  c s a k i s  

e l s ő r e n d ű  k iv i te lb en  g y á r i  á r a k o n .

S T I L L E R A R T H U B
Budapest, VII., Kazinczy ucca 6/b szám.

(Ezelőtt Vili., József ucca 6. szám) 
T e l e f o n i  J ó z s e f 413—70

K é r je n  á r j e i f y s é k e t l

hanem  sokezer e m b e rn e k  n y ú j t  jö v e d e lm e t, sok ip a r 
á ga t fo g la lk o z ta t  és t a r t  fen n .

A  m u la tó h e ly e k  üzem be n  ta r tá s á t  286  ezer e m b e r 
lá t ja  el, e z e n k ív ü l h a rm in c e z e r zenész ta lá l i t t  
ke re se ti fo r rá s t.  A  h a rm in c e z e r zenész é v i f ize tése  
220 m i l l ió  m á rk a , m íg  a m ű vé szek  g á zs ija  335  m i l l ió .  
A z  ágensek, a k ik  a m ű vé sze ke t a m u la tó h e ly e k e n  
s z e rz ő d te tik , k ö z v e títé s i d í j fe jéb en  n em  ke vese bb e t, 
m in t  t iz e n n é g y  m i l l ió  m á rk á t ke re sne k . A  m u la tó 
h e ly e k  k e re ske d e lm i és segédszem é lyze tének é v i 
jö ve d e lm e  ezzel szem ben csak h a tszá z  m i l l ió .  A m in t  
lá t ju k ,  a k ö z v e títé s  jö v e d e lm e z ő b b  fo g la lk o z á s , m in t  
m u la tó h e ly e n  a lk a lm a z o t tn a k  le n n i.

A  n é m e t v a r ie té k  és k a b a ré k  és a h a s o n fa jta  
m u la tó h e ly e k  é v e n te  húsz m i l l ió  ü veg  p ezsgőt és 
h a tv a n  m i l l ió  p a la c k  b o r t  k o n z u m á ln a k , ehhez jö n  
m ég a sok m i l l ió  l ik ő r ,  sö r, k á vé , lim o n á d é . M íg  a 
v a r ie té k  fo rg a lm a  k é t és fé l m i l l iá r d o t  tesz k i,  
a d d ig  a szính á zaké  csak ké tszá z  m i l l ió  és a  m o z ik é  
k é ts z á z ö tv e n  m i l l ió .  E b b ő l k i t ű n ik ,  h o g y  n em  a 
b e lé p őd íj a fő p o n t  a fo rg a lm i összegben, h an em  a 
fog ya sz tá s  és e lsőso rb a n  az a lk o h o l.

H a  o lv a s s u k , h o g y  h a tv a n  m i l l ió  e m b e r é ven te  
csak t iz e n k é t m i l l iá rd  m á rk á t k ö l t  é le ib e n  és i ta lb a n  
és köze l h á ro m  m i l l iá rd o t  sz ính á z ra , m o z ira  és 
m u la tó h e ly re , a z t h ih e tn ő k , h o g y  i t t  fé k te le n  dőzsölés, 
jó lé t  és p a za rlá s  fo ly ik .  L á ts z a tra  íg y  is fe s t a d o lo g . 
A  va lósá g  ezzel szem ben  az, h o g y  e gy  h a tv a n ö t
m ill ió s  n em ze t e sz ik , is z ik ,  m u la t ,  s z ó ra k o z ik , h o g y  
sok m i l l ió  e m b e r ne éhezzen, ne  n y o m o ro g jo n , ne 
k o ld u ljo n  és ne z ü ljö n  el.

B orárak . A magyar piacon a kereskedelem teljesen 
csendes és csak a helyi szükségletek részére történnek 
eladások. A bekövetkezett esős és hűvös időjárás a pero
nospora fellépését elősegítette és így az a bizonytalanság, 
amely eddig fennállott, továbbra is fennáll, sőt bizonyos 
fokig erősbödött. A  virágzás átlag jó körülmények között 
múlt el, de mindenesetre olyan hátra van a fejlődés, hogy 
a jó  minőség kétségessé válik.

C s e n g ő d ö n  eladatott 75 hl. 10*5 fokos 34 fillérért, 
90 hl. 11 fokos 35 fillérért és 30 hl. 10 fokos kadar 
30 fillérért.

G y ö n g y ö s ö n  közepes kereslet és kínálat mellett clada
to t t : 30 hl. 11 fokos fehér 40 fillérért, 25 hl. 10 fokos 
fehér 34 fillérét, 100 hl. 10 fokos vegyes siller 36 fillérért 
és 50 hl. 12 fokos órizling 53 fillérért.

V i l l á n y b a n  közepes kínálat és kereslet mellett csak 
néha vesznek vendéglősök 10— 12 fokos borokat 60—80 
fillérért.

B a d a c s o n y b a n  eladás nem történt.
T á l l y á n  (Tokajhegyalja) az üzlet csendes, csak a ter

melői kimérésben van forgalom.
P r ó n a y f a l v á n  élénk kínálat és közepes kereslet mellett 

kis tételben elkelt 11 fokos 37 fillérért.
V j f c h é r t ó n  kis tételekben 10'5 fokos bor 50 fillér, 

11*6 fokos 65 f illé r bortermelői kimérésben,

Ita lm érési jogommal,
m e ly  P e s t r e  wagy v id é k r e  
é r v é n y e s ,  m in t  IOO(l,'n-oa r o k 
k a n t  k ö z r e m ű k ö d é s  nélkü l

társu lnék
C ím  a k ia d ó h iv a ta lb a n

E llop ták  a vendéglői asz ta lo k a t és 
összetörték . M in a p  d é le lő t t  m e g je le n t  a  k e c s 
k e m é ti r e n d ő r s é g e n  K is s  Is tv á n ,  a z  E rz s é b e t  
s z á l lo d a  tu la jd o n o s a  e s  e lő a d ta ,  h o g y  is m e r e t 
le n  te t te s e k  a  t e r ra s z o n  h a g y o t t  a s z ta lo k  k ö z ü l  
t ö b b  d a r a b o t  e lv i t te k ,  a m ik e t  a K a s z a p  u c c á b a n  
ta lá l t  m e g , d a r a b o k r a  tö r v e .  A  te t te s e k  e l le n  
lo p á s  m ia t t  t e t t  fe l je le n té s t .  A  n y o m o z á s  m e g 
in d u l t .

J U P I T E R
makaróni- és tésztagyártógép 
tökéletes és nélkülözhetetlen

minden vendéglőben 
ós korcsmában.

Ára 30 pengő.
Bz&llltja éa díjmentesen bemutatja 
C z i t r o n  S á n d o r  
Budapest, V., Hajnal ucca 2.
T e l e f o n :  Automata 3 83 — 89

A bécsi szállodai alkalmazottak bérmozgalma. Bécsből 
je le n t ik : A  szállodai alkalmazottak üzemi tanácsa 
szerdán értekezletet ta r to tt és a ko llektív szerződés 
ügyében fo ly ta to tt eddigi tárgyalások teljesen k i nem 
elégítő eredményével foglalkozott. E lhatározták, hogy 
a szervezetnek teljes felhatalmazást adnak a harc fo ly 
tatására és szükség esetén az összes szakszervezeti 
eszközök alkalmazására. A szervezetet egyútta l fel
hatalmazták, hogy kecfden lejáró u ltim átum ot n y ú jt
sanak á t a vállalkozóknak

PortálU zletberendezést
n a g y o n  e l ő n y ö s  á r o n  k é s z í t :  

C s a a p l i c z l i y  asztalosüzeme
B u d a p e s t ,  IX., S z v e t e n a y  u c c a  4 .  s z .
Telefon: J. 341—00 Telefon: J. 341—00

TÖRLEY
TAUSMAN CASIMO • RÉSERVE

KOLÉNYI KORNÉL
K O N Z E R V G Y Á R .  B U D A P E S T
Céi a l a p í t v a  : 1879 *  T e le fo n : Aut. 860 50.

Á F O N Y A ,  csipkeíz közvetlen beszerzési helye. 
K A J S Z I B A R A C K - Í Z ,  
V E G Y E S  K O M P Ó T  J A J
m in ő s é g b e n  felülmúlhalallanok!

Adjon vendégeinek ajándékba

zseb tü K rö t
a legjobb reklám, mert állandóan hirdeti az ö n  üzletét.

KéBZlli I
D e u t s c H  M ó r  é s  J e n ő  J r / a K í r V v i í
B udapest, VI., P au lay  Ede ucca 57. Telefon: 225—80 
Új tükrök készítése és régi, vakfoltos tükrök felújítása.

B udapes t, V II., N a g y d ió fa  ucca  3.

Szállít majeget
Budapestre és vidékre minden mennyiségben

„THONET-NIUNDUS"
Egyesült M a g y a r  H a jlí to t t  
Fabútorgyárak Részvénytársaság 

Budapest, IV. k é r ,  V ác i ucca  ll/a .

HAJLÍTOTT búto ro k
szállodák, kávéházak és v e n d é g lő k  ré s z é re .

vnd- éü baromfftkereskedés
FŐUzlet: Budapest, VI., Hunyadi tér 4. (Csarnoképület.) Tol.: Aut. 204-56 
Fióküzlet: Budapest, IV., Fövóm tér 6 ... (Volt Aranyosi András.) Községi 
Uzemmol szemben. Tol.: Aut. 870-92. Ozv. Ágner L.-nó. Lakástel.: J. 302 -7 4

V id é k i m e g re n d e lé s  m é g  u g y a n a z o n  n a p o n  s z á l l i t t a t ih !
MARSGHALL
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*  A  n y á r i m e leg  b e á lltá v a l á rú in k  m eg fe le lő  
h ű té sén ek , i l le tv e  k o n z e rv á lá s á n a k  p ro b lé m á ja  
m in d ig  e lő té rb e  to la k s z ik .  E g y  n e m ré g ib e n  B e r
lin b e n  já r t  ve nd ég lő s  e rre  v o n a tk o z ó  ta p a s z ta la 
ta i r ó l a k ö v e tk e z ő k e t m o n d o t ta :  E ng e m  is  s o k a t 
fo g la lk o z ta to t t  m in d n y á ju n k  közös g o n d ja , a jó  és 
le he tő leg  o lcsó  h ű té s  p ro b lé m á ja . B e r lin i ta p a s z 
ta la ta im  n a g y o n  ke dve zőe k , m e r t  ú g y  lá to m , h o g y  
ez a ké rd és  a tö k é le te s  h ű tő g é p e k  b e á llí tá s á v a l 
te lje se n  m eg va n  o ld v a . O t t  k in t  m a  m á r m in d e n k i 
ig y e k s z ik  a gép i h ű té s re  á t té rn i.  A  h ű tő g é p  m eg
vá la sz tá sá b a n  az ü zem b iz to ssá g ra , k is  ü z e m k ö lt
ségre, a szükséges h ő m é rs é k le t b iz to s  e lő á llí tá s á ra  
és m e g ta rtá s á ra  h e ly e z n e k  le g fő ké p e n  s ú ly t .  L e g 
tö b b e n  az a m e r ik a i G en e ra l M o to rs  g y á r  k é s z ít
m é n y é t, a F r i g i d a i r e t  sze rz ik  be, m e ly n e k  a fe l
s o ro lta k o n  k ív ü l sze m b eö tlő  e lő n y e i m é g : te ljese n  
a u to m a tik u s a n  m ű k ö d ik ,  m in d e n  kezelés és fe l
ü g y e le t n é lk ü l ; n a g y o n  ke vés  h e ly e t  fo g la l el és 
a h íítő h e ly is é g b e  r a k o t t  é le lm is z e rt a k á r  h e te ken  
ke re s z tü l is te lje se n  frisse n  ta r t ja .  H a llo m , h o g y  
i t th o n  is m á r  tö b b e n  sze re z te k  be ily e n  k é szü lé ke t 
és b iz to s  v a g y o k  b enne , h o g y  rö v id ese n  m in d n y á ja n  
ig y e k s z ü n k  m a jd  ü z e m ü n k e t és ü z le tü n k e t F r ig i-  
d a ire - re l fe lsze re ln i.

gyéresi S Z Á S Z  J.-féle
P R ÍM A  SONKA
elismerten a legjobb finom zamatú különlegesség 
Budapest, Vili., József körút 65. szám

C s e p re g h y  u c c a i oldalon
Telefonszára: József 455—88 

Vendéglősök, büffék és szállodások részére árengedmény

Minden vendéglős Nagy Ferenc-féle 
szeged i édesnem es p a p r ik á t használ!
B u d a p e s tf V I I . ,  S z a b ó  J ó z s e f u c c a  14.

H a  ü z le té n e k  fo r g a lm á t  e m e ln i a k a r ja

RENDEZZEN TŰZIJÁTÉKOT
Részletes árjegyzéket az összes mulatságokhoz szük

séges cikkekről díjtalanul kü ld :

EM M ERLING  A. g y á ra
Budapest, IV., Gróf Károlyi ucca 26. Telefon : 890-64.

Vendéglősök és szállodások tigvelmébe!
T e s tv é r e k  műaszta- 
losok, kárpitosok. Mű
helyek: Budapest, V II . |  
H e rn á d  u . 5 0 . Bútor
terem: H e rn á d  u .4 0 .  
(udvarban). T el.: J. 328—76

Háló, ebédlő, úriszoba, szalonbútor stb. állandóan 
készen is kapható. ♦  Kedvező fizetés* feltételek.

HOGYHA MINDIG ISSZA,EGESZ5ÉGÉTS PÉNZE 
EGYRÉSZÉT JUTALOMKÉNT KAPJA VISSZA. 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ R.T KŐBÁNYÁN

M i u t á n  a

Ptilhfihfliíiii ácvániN)i7 R a ls z ö R s é g l^U I I ld M y i  íluYuliyvIl
1 H Ű IN ,

r e n d e lje  ön is  m e g , m e r t  ü z le t 
m e n e té n e k  c s a k  e lő n y é re  v á lik .

R e n d e lé s e k  le a d h a tó k  i

B u d a p e s t ,  V . ,  C s á k y  u . 2 0 .
T e l e f o n i  L . 9 7 4 - 0 0

belföldi és Külföldi italokban a 
legelőnyösebben

beszerző csoportunknál 
fedezheti

Vendéglősök Beszerző Csoportja R.-T.
Budapest, IV., Vámház körút 8. sz.
HW* K í v á n a t r a  ó r j a g y z é K e t  k ü l d ü n k .

H alálos v illám csapás. Unger M ih á ly  v e n 
d é g lő s  fe le s é g e  a  k e s z th e ly i  m e z ő k ö n  d o lg o 
z o t t .  K ö z b e n  v ih a r  tá m a d t  s v i l l á m  c s a p o t t  le , 
a m e ly  U n g e r  M ih á ly n é t  a g y o n s u j t o t t a .

Gyémántbánya egy délafrikai korcsma udvarán. Nem 
mindennapi esetet jelentenek a tá v ira ti irodák Dél- 
A frikából. A rró l van szó, hogy egy odavalósi korcsmáros 
nemrégiben nagy darab piszkos k ris tá ly t ta lá lt az 
udvarán. M ivel a kristá ly igen alkalmasnak látszott 
arra, hogy a gyerekek el játszogassanak vele, a korcs
máros felvette, bevitte és megmosta azt. A m ikor aztán 
a vastag piszokréteg lekerült a kristá ly tetejéről, k itűn t, 
hogy nem vo lt ká r elbajlódni vele. Az „értékte len" 
kristá ly ugyanis olyan szépen csillogott az izzó a frikai 
napfényben, m in t valami drágakő. A korcsmáros el is 
határozta, hogy most már nem adja oda a gyereknek, 
hanem kicsiszoltatja és m in t lakásdíszt fogja használni. 
Az elhatározáshoz képest a kő egy közeli csiszolómííhelybe 
kerü lt. M ikor a csiszoló tulajdonosa meglátta azt a 
korcsmáros kezében, fe lugrott és izgatottan k iá lto tt rá 
a vele szemben álló emberre: „H o l vette maga ezt az 
óriási gyémántot ? " A korcsmáros először azt hitte, 
hogy bolondot akar vele járatni a másik, azonban hosszas 
magyarázkodás után kiderült, hogy szó sincs tré fá ró l: 
az értéktelennek h it t  kristálydarab gyémánt, mégpedig 
ritka  értékes darab. A történet azonban ezzel még nem 
ér véget. A csiszoló, azonkívül a korcsmáros barátai 
unszolni kezdték a korcsmárost, hogy kutasson tovább 
az udvarban, hátha még több gyémántot is talál. 
A korcsmáios nevetett a dolgon és nem vo lt hajlandó 
belemenni ilyen „fantasztikus já ték"-ba. A barátok 
azonban addig já trak a nyakára, hogy egyszer végre 
megunta a zaklatást és megengedte, hogy felássák az 
udvart, fis  ekkor k iderült, hogy az udvar a la tt hatalmas, 
gazdag gyémánttelep van. Az esetről beszámoló tudósí
tások pontosan megjelölik a helyet is. ahol az egész 
dolog tö r té n t : a K im berley mellett levő ChMstiania 
nevű községben.

A  m il l io m o d ik  ve nd ég . A  b e r lin i Potsdamer-téren 
lé v ő  ó riá s i ve n d é g lő n e k , a Haus Vaíerland-n a k , 
k ü lö n ö s  ju b i le u m a  v o l t  n em rég . A z  e g y m ill io m o d ik  
ve n d é g  lá to g a tá s á t ü n n e p e lté k . A  szerencsés, a k i 
a m e g v e s z te g e th e te tle n  s z á m lá ló g é p e k  k ü s z ö b é t 
á t lé p te .  Wiízemann a m e r ik a i b ro o k l in i ke re sked ő . 
Ü n n e p é ly e s  d is z fo g a d ta tá s  v o l t  a t is z te le té re , nem es 
b o r ra l s z ín ü lt ig  t e l t  művészi eziislkelyhet k a p o t t .  
A  m i ll ió s  s z á m o t a lig  fé lé v  a la t t  é r te  el a Haus 
Vaterland.

A hajók „nedvesek" lettek. M in t je lentik, az amerikai 
hatóságok új rendet terem tettek a „száraz" világban 
és megengedték, hogy a tengeren (közel az amerikai 
földhöz) egy szeszállomást rendezzenek be. amelyen 
az Európa felé menő hajók szeszt vesznek fel és az 
Amerika felé menők i t t  adják le a maradékot. A „száraz" 
világ, úgy látszik, kezdi veszíteni erejét, ami természetes 
is, mert középkoribb intézményt elképzelni sem lehetne.

H árom  b ek o rm o zo tt arcú  rab ló  m eg
gy ilko lta  a ko lon ica i k o rcsm árost. H o -
m o n n á r ó l  í r j á k : A  z e m p lé n m e g y e i  s z in n a i já rá s  
k e r ü le té b e n  fe k v ő  K o lo n ic a  k ö z s é g ,  k o rc s m á -  
r o s á t  m in a p  é j je l  m e g g y i lk o l t á k .  É j f é l  tá já n  
h á r o m  b e k o r m o z o t t  r a b ló  f e l tö r t e  a k o r c s m á t  
é s  o n n a n  a  la k á s b a  v e z e tő  a j t ó n  O r ü n b e r g e r  
I g n á c  la k ó s z o b á já b a  h a to l ta k .  A  r a b ló k  a m e g 
r ia d t  k o r c s m á r o s tó l  3 0 .0 0 0  k o r o n á t  k ö v e te lte k .  
A  k o r c s m á r o s  v á l t ig  h a n g o z ta t ta ,  h o g y  n in c s e n  
p é n z e .  ̂A  r a b ló k  e g y ik e  e r re  b o x e r r e l  fe jb e 
v á g ta  é s  a z tá n  a z  e la lé lt  e m b e r t  k ö z v e t le n  k ö 
z e lr ő l  k é t  lö v é s s e l a g y o n lő t t é k .  K ő s z e g h y  T ib o r  
v iz s g á ló b í r ó i  t e e n d ő k k e l m e g b íz o t t  b í r ó  a b o n 
c o ló  o r v o s o k k a l  k is z á l l t  a  h e ly s z ín e n .  A  b o n 

c o lá s  m e g á l la p í to t ta ,  h o g y  a z  e g y ik  lö v é s , 
a m e ly  a  t ü d ő v é n á t  fú r ta  á t,  fe l té t le n  h a lá lo s  
v o l t ,  a  m á s ik  n e m . A  te t t  s z ín h e ly é n  o ly a n  
b ű n je l  m a ra d t ,  a m e ly n e k  a la p já n  a te t te s e k e t  
v a ló s z ín ű le g  h a m a ro s a n  k é z r e k e r í t ik .

M ikor a kutyák is térdig já rtak  a feketekávéban. 
Hetedhétországra szóló mulatságot csapott G ö b ö ly ö s  

B álin t nagykőrösi gazdálkodó. Egyetlen éjszaka mulatós 
kedvében nem kevesebb, m in t kilencvenhat üveg pezs
gőt, sok üveg lik ő rt és több száz szivart fogyasztott egy 
nagykőrösi kávéházban. E nn y it számított fül neki l i a l l a  

Gyula kávéháztulajdonos és főpincérc, T ó b iá s  Béla. 
A  számlája kerek k é te z e r  p e n g ő t te tt k i. Maga G ö b ö ly ö s  

B á lin t még csak belenyugodott volna a horrib ilis  költség
számlába, de a felesége sokallotta a kétezer pengőt és 
a kávéháztulajdonost főpincérével együ tt följelentette 
a kecskeméti törvényszéken, amely a minap ü lt  össze, 
hogy igazságot tegyen ebben a nem mindennapi esetben. 
A vádlo ttak a tárgyaláson bizonyítani kívánták, hogy 
Göbölyös B á lin t számlája csakugyan kétezer pengőt te tt 
k i. M egtudjuk a vallomásukból, hogy Göbölyös először 
csak bort iv o tt  és összesen kilencven pengőt kö ltö tt. 
Azután autóra í iit  és Kecskemétre ment, hogy o tt fo ly
tassa a mulatozást. De csakhamar visszatért. Úgy gon
dolta, hogy jobb lesz, ha a pénzét o tthon kö lt i ei, m int 
Kecskeméten, amelyre tudvalévőén gyűlö lette l gondol 
minden igaz nagykőrösi polgár. Mulatságának ez a máso
d ik  fejezete már sokkal nagyobb arányokat ö ltö tt, mint 
az első. Asztalánál vendégül lá tta  az egész kávéházi 
személyzetet, pezsgővel ita tta  a cigányokat s még a 
ku tyák is térdig já rta k  a feketekávéban. így történt, 
hogy kilencvenhat üveg pezsgőt, sok üveg likő rt, hat- 
fogásos vacsorákat és több száz szivart rendelt, aminek 
ára kerek kétezer pengőt te tt k i. A törvényszék nem 
ta rtha tta  meg a tárgyalást, mert sem Göbölyös Bálintné, 
seni az ura nem jelentek meg. — tehát kénytelen volt 
a tárgyalásra ú j határnapot k itűzn i.

K si Iá oatpukotán
ogy jó monoltdfl

V E I V D É G I j Ő
300 hl. borfo|r,vaH/ttHHal n» Uiik lr«7,kinulit>irii AL xIó Cím : 
( b o r im  M llu t'y  and *jrlf)«nk ti kArá1 á K AIn>.pnl- tit, 

K liip k n  (Jyöricj' n r r n  07 .

Hova néz először a vendég az üzletben ? Egy kü l
fö ld i szaklap arra h ív ja  fel a figyelm et, hogy ha a vendég 
belép az üzletbe, önkéntelenül jobbra néz, m iért is 
ajánlatos, hogy azok a cikkek, amelyekre a szakember 
különösen fel akarja h ívni a figyelm et, a bejárattól 
jobbra legyenek. Ha azután a vendég távozik, termé
szetesen megint csak jobbra néz, tehát oda is olyan 
cikkek teendők, amelyekről azt akarjuk, hogy figyelmét 
megragadják. Tcs ék tehát megfigyelni a vendégeket, 
hova néznek, ha bejönnek az üzletbe és hova, ha onnan 
távoznak ?

Árt-e az. emberi szervezetnek a kávéban levő koffein ?
Nem árt. Hogyan is árthatna az a 0-1— 0-2 giamm koffein, 
amelynél többet a megrögzött kávéivó se vesz be naponta 
kávéjával, míg a tiszta koffeinnek 1-5 gram m ját fecsken
dezi be az orvos a beteg ember bőre alá. Még a legszen- 
vedélycscbb kávézó, aki reggel 2 csésze erős tejeskávét, 
ebéd után 2— 3 csésze tiszta feketekávét és délután egy 
csésze tejeskávét iszik, se vesz magához többet, m int 
egynegyed, legfeljebb egyharmad gramm koffe int. A ter
mészetes babkávé ártalm atlan. Csupán a reklám akarná 
a méreg bélyegét rásütni.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos
D r .  K IS S  IS T V Á N N É .

W 0 1 I  ( “  ESi:íS„IAJ nem piszkit 
A padlót eredeti színében hagyja míg,

I0 0 0/o-ban |»orti»li»i»lt Gazdaságosabb bármely olujozáenál.Gyártja: 
„ O M T “  F nolnJ  V e g y ip a r i V A lliiln t, Budapest, Ilollán-u. 14. 
Telefon: L. 009—83 -» VétrlkónyizernélkUII bemuLián.
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A  in .  k i r .  f ö ld m ív e lé s ü g y i m in is z te r  1928 iú l iu s  
3 -á n  7 4 .4 9 2 — 1 928. V i l i — 1 . sz . a . k e l t  és a m . k i r  
á lla m re n d ő rs é g  b u d a p e s tv id é k i fő k a p itá n y á h o z ,  
m in t  I I .  fo k ú  re n d ő r i  b ü n te tő b í ró h o z  B u d a p e s tre  
in té z e t t  í té le té n e k  m á s o la ta .

F ő k a p i tá n y  ú r n a k  1928. é v i á p r i l is  h ó  6 -á n  
403 — 1 928. k ih .  sz . a . h o z o t t  I I .  fo k ú  í té le té t ,  
m e lly e l a  m . k i r .  á lla m re n d ő rs é g  já s z b e ré n y i 
k a p itá n y a  á l t a l  a z  1 928. é v i m á rc iu s  h ó  13-án  
180— 1928. k ih .  sz . a . h o z o t t  I .  fo k ú  í té le té t  
s z a k k é p v is e lő  fe lle b b e z é s e  fo ly tá n  fe lü lb í r á la t  a lá  
v é v e , a n n a k  h e ly b e n h a g y á s á v a l ö zv . C z in n e r  
H e rm á im é  ta k a r í t ó n ő  já s z b e ré n y i la k o s t  a z  1924. 
é v i I X .  t . - c .  7 . § -á ba  ü tk ö z ő ,  b o rh a m is í tá s  á l la l  e l
k ö v e t e t t  k ih á g á s o k é r t ,  u g y a n e z e n  t . - c .  4 2 . § 1 . 
p o n t ja  a la p já n  a z  1928. é v i  X .  t . - c .  4 . § -á n a k  
a lk a lm a z á s á v a l b e h a j th a ta t la n s á g  ese tén  1 0  n a p i 
e lz á rá s ra  á tv á l t o z ta ta n d ó  50  P  p é n z b ü n te té s re  
í té lte ,  k ö te le z te  to v á b b á  re n d ő r i e ljá rá s i d í j 
fe jé b e n  14 P , v e g y v iz s g á la t i  d í j  fe jé b e n  4 0  P , 
d r .  T a h y  E n d re  ré szé re  s z a k é r tő i d í j  fe jé b e n  
20  P  3 0  f ,  s z á l l í tá s i k ö lts é g  fe jé b e n  4  P  6 8  f . - n c k  
a m e g fiz e té s é re , e lre n d e lte  v é g ü l a z  í té le t  k iv o n a 
tá n a k  jo g e rő re  e m e lk e d é s e  u tá n  a „J á s z  H í r l a p "  
c ím ű  n a p ila p b a n  és a „V e n d é g lő s ö k  L a p ja "  c ím ű  
s z a k la p b a n , t e r h e l t  k ö lts é g é re  le e n d ő  e g y s z e r i 
k ö z z é té te lé t  és a  jo g e rő s  í té le tn e k  a z  il le té k e s  
m . k i r .  p é n z ü g y ig a z g a tó s á g g a l v a ló  k ö z lé s é t, 
S c h n ü re r  A d o l f  II*. r e n d ű  te r h e l t ,  já s z b e ré n y i la k o s  
k o rc s m á ro s t  p e d ig  a z  1924 : I X .  t . -c .  7. és 8 . 
§§ -a ib a  ü tk ö z ő  k ih á g á s  v á d ja  és k ö v e tk e z m é n y e i 
a ló l a R b s z . 155 . § 2 . p o n t ja  a la p já n  fe lm e n te t te ,  
s z a k k é p v is e lő  tö r v é n y e s  h a tá r id ő n  b e lü l e lő te r 
je s z te t t  fe l le b b e z é s e  fo ly tá n  a  b ü n te tő  ta n á c s  
ú t já n  fe lü lb í r á la t  a lá  v e t te m  és a n n a k  e re d m é n y é 
hez k é p e s t  a m . k i r .  b e lü g y m in is z te r  ú r r a l e g y e t-  
é r tő le g  a  k ö v e tk e z ő

íté le te t
h o z ta m  :

A  fo ly ó  é v i  á p r i l is  h ó  6 -á n  4 0 3 — 1928. k ih .  sz. 
a la t t  h o z o t t  I I .  fo k ú  í t é le te t  m e g  n e m  fe l le b b e z e t t  
ré szé n e k  é r in te t le n ü l  h a g y á s a  m e l le t t ,  m e g fe l
le b b e z e t t  és Séhniirer A d o lf  k o rc s m á ro s  já s z b e ré n y i 
la k o s  I I .  r e n d ű  te r h e lt r e  v o n a tk o z ó  fe lm e n tő  
ré szé be n  m e g v á l to z ta to m  és n e v e z e tt  t e r h e l t e t  a z  
1924 : I X .  t . - c .  4 5 . § -á ra  f ig y e le m m e l v é tk e s n e k  
m o n d o m  k i  a z  192 4  : I X .  t . - c .  8 . § -á ba  ü tk ö z ő  
h a m is í to t t  b o r  fo r g a lo m b a  h o z a ta la  á l t a l  e lk ö 
v e te t t  k ih á g á s b a n  s e z é r t  a z  u g y a n e z e n  tö r v é n y 
c ik k  4 2 . § 2 . p o n t ja  a la p já n  és a z  1928  : X .  t . - c .
4. § -á n a k  a lk a lm a z á s á v a l b e h a j th a ta t la n s á g  ese
té n  10 n a p i  e lz á rá s ra  á tv á l t o z ta ta n d ó  5 0 0  P  p é n z 
b ü n te té s s e l b ü n te te m .  E g y b e n  a I I .  fo k ú  í té le tb e n  
m e g á l la p í to t t  e l já rá s i k ö lts é g e k n e k  I .  r .  t e r h e l t t e l  
v a ló  e g y e te m le g e s  v is e lé s é b e n  is  e lm a ra s z ta lo m  s 
e lre n d e le m  a jo g e rő s  í té le t  k iv o n a tá n a k  a „ J á s z  
H í r l a p "  c ím ű  n a p ila p b a n  és a „V e n d é g lő s ö k  
L a p ja "  c ím ű  s z a k la p b a n  te r h e l t  k ö lts é g é re  v a ló  
e g y s z e r i k ö z z é té te lé t  s a z  í té le tn e k  a z  il le té k e s  
m . k i r .  p é n z ü g y ig a z g a ló s á g g a l le e n d ő  k ö z lé s é t.

In d o k o k .

S z a k k é p v is e lő  fe lle b b e z é s é n e k  h e ly t  a d v a , a z  
í té le t  m e g v á lto z ta tá s á v a l S c h n ü re r  A d o l f  t e r h e l te t  
v é tk e s n e k  k e l le t t  k im o n d a n o m  a z  1924 : I X .  t . - c .  
8 . § -ába  ü tk ö z ő  h a m is í t o t t  b o r  fo rg a lo m b a  h o z a 
ta la  á l t a l  e lk ö v e t e t t  k ih á g á s b a n , m e r t  a h e ly s z ín i 
sze m le  a lk a lm á v a l  a  t e r h e l t  sö n té sé b e n  t a l á l t  s 
k im é ré s re  s z o lg á ló  b o r r ó l  k é ts é g te le n ü l m e g á lla -  
p l t t a t o t t ,  h o g y  a z  1 0 %  v íz z e l l e l t  h a m is í tv a .  
-M in th o g y  t e r h e l t  k i je le n té s e  s z e r in t  a b o r t  ő  és 
fe lesége  k e z e lte  és m é r te  k i ,  íg y  n y i lv á n v a ló ,  
h o g y  a m e g fe le lő  e lle n ő rz é s  és k ö te le s  g o n d o ssá g  
h iá n y a  t e t t e  le h e tő v é  a b o r  v íz z e l v a ló  h a m is í tá s á t  
és a h a m is í to t t  b o r  fo r g a lo m b a  h o z a ta lá t ,  a m e n n y i-  
b a u  a le g c s e k é ly e b b  g o n d o ssá g  m e l le t t  is , m i n t  
cég i g y a k o r lo t t  k o rc s m á ro s n a k ,  a k im é ré s  a lk a lm á 
v a l f e l té t le n ü l  é s z le ln ie  k e l le t t  v o ln a  a b o r  s z ín é 
n e k  és íz é n e k  v á lto z á s á t ,  m iv e l  p e d ig  a z  1924. 
é v i I X .  t . - c .  4 5 . §-a é r te lm é b e n  t e r h e l t  a tö r v é n y  
4 2 — 4 4 . § § -a ib a  ü tk ö z ő  k ih á g á s o k é r t  te lje s  b ü n 
te tő jo g i  fe le lő s s é g g e l t a r t o z ik ,  b ü n te te n d ő  v o l t .  
A  b ü n te té s  k is z a b á s á n á l f ig y e le m b e  v e t te m  a k i -  
h á g á s i e s e tte l k a p c s o la to s  m e llé k k ö rü lm é n y e k e t ,  
m ié r t  is  in d o k o l t n a k  lá t t a m  a z  1 9 2 8 : X .  t . - c .
4 . § -á n a k  a lk a lm a z á s á v a l e lz á rá s  m e llő z é s é v e l 
t e r h e lt  v a g y o n i  v is z o n y a ih o z  m é r t  p é n z b ü n te té s  
k is z a b á s á t.  A z  í t é le t  h í r la p i  k ö z z é té te le  s a p é n z 

ü g y i h a tó s á g g a l v a ló  k ö z lé se  a z  1924  : I X .  t . - c .  
48 . és 50 . §§-a in  a la p u l.

E r r ő l  F ő k a p i t á n y  u r a t  1928. é v i jú n iu s  h ó  2 -á n  
674 1928. k ih ,  sz. a l a t t a  m .  k i r .  b e lü g y m in is z te r  
ú rh o z  in té z e t t ,  de á l t a la  i l le té k e s  e lb í rá lá s  v é g e t t  
h o z z á m  á t t e t t  je le n té s é v e l fe l te r je s z te t t  összes 
i r a to k  e g y id e jű  v is s z a k ü ld é s e  m e l le t t  t o v á b b i  e l
já rá s  v é g e t t  é r te s í te m .

A  m in is z te r  h e l y e t t : d r .  P ró n a y  s. k .  á l la m 
t i t k á r .  A  m á s o la t  h i t e lé ü l : H ű  hl J á n o s  s. k .  m in .  
s. h iv .  ig a z g a tó .

A  m . k i r .  fö ld m ív e lé s ü g y i m in is z te r  1 929. é v i 
m á ju s  hó  19-én  3 1 8 6 — I I — 2. 1929. s z á m  a la t t  
k e l t  és a m . k i r .  á lla m re n d ő rs é g  b u d a p e s tv id é k i 
fő k a p itá n y á h o z ,  m i n t  I I .  f o k ú  re n d ő r i  b ü n te tő 
b író h o z  B u d a p e s tre  in té z e t t  I I I .  fo k ú  végzésének  
m á s o la ta .

F ő k a p i tá n y  ú r n a k  a z  ú j r a fe lv é te l i  tá r g y a lá s  
a la p já n  1928. é v i d e c e m b e r h ó  5 -é n  155 4 — 1928. 
k ih .  sz. a la t t  h o z o t t  I I .  f o k ú  í té le té t ,  m e lly e l a 
m .  k i r .  a lla m re n d ő rs é g  já s z b e ré n y i k a p itá n y a  
á l t a l  a z  1928. é v i o k tó b e r  h ó  3 1 -é n  180— 1928. 
k ih .  szá m  a la t t  h o z o t t  I .  f o k ú  í t é le té t  s z a k k é p 
v is e lő  fe lle b b e zé se  fo ly tá n  fe lü lb í r á la t  a lá  v é v e , 
a n n a k  h e ly b e n h a g y á s á v a l S c h n ü re r  A d o l f  k o rc s 
m á ro s , já s z b e ré n y i la k o s t  a z  1928. é v i jú l iu s  h ó  
3 -á n  7 4 .4 6 2 — 1928. sz. I I I .  f o k ú  í té le te m  v o n a t 
k o z ó  b ü n te tő  ré szé n e k  h a tá ly o n  k í v ü l  he lye zé se  
m e l le t t  a z  1924. é v i  I X .  t . - c .  8 . § -á ba  ü tk ö z ő  
h a m is í to t t  b o r  fo r g a lo m b a  h o z a ta la  á l t a l  e lk ö 
v e te t t  k ih á g á s  v á d ja  és jo g k ö v e tk e z m é n y e i a ló l 
jó v á h a g y á s o m tó l fe l té te le z e t te n  fe lm e n te t te ,  s z a k 
k é p v is e lő  tö r v é n y e s  h a tá r id ő n  b e lü l e lő te r je s z te t t  
fe lle b b e z é s e  fo ly tá n ,  a  b ü n te tő  ta n á c s  ú t já n ,  
f e lü lb í r á la t  a lá  v e t te m  és a n n a k  e re d m é n y é h e z  
k é p e s t a m . k i r .  b e lü g y m in is z te r  ú r r a l  e g y e té r tő le g  
a  k ö v e tk e z ő

III. fo k ú  vé gzé s t

h o z ta m  :
A z  ú jr a fe lv é te l i  tá r g y a lá s  a la p já n  1928. é v i 

d e c e m b e r h ó  5 -é n  155 4 — 1 928. k ig .  sz. a la t t  h o z o t t  
s m e g fe lle b b e z e tt  I I .  fo k ú  í t é le te t  a  m . k i r .  á l la m 
re n d ő rs é g  já s z b e ré n y i k a p itá n y s á g á n a k  1928. é v i 
o k tó b e r  h ó  3 1 -é n  180 — 1928. k ih .  sz . a . h o z o t t  
I .  fo k ú  í té le té v e l e g y ü t t  m e g s e m m is í te m , t e r h e l t e t  
ú jr a fe lv é te l i  k é re lm é v e l a R b s z . 193 . § -á n a k  5. 
b eke zdé se  a la p já n  e lu ta s í to m  s a z  a la p e ljá rá s  
s o rá n  1928. é v i  jú l iu s  h ó  3 -á n  7 4 .4 6 2 — 1928. sz. 
a la t t  h o z o t t  I I I .  fo k ú  í té le te m e t  to v á b b i  h a tá ly á 
b a n  fe n n ta r to m .

In d o k o k .

íg y  k e l le t t  h a tá ro z n o m  s te r h e l t e t  ú j r a fe lv é te l i  
k é re lm é v e l e lu ta s í ta n o m , m e r t  te r h e l t  ú j r a fe l
v é te l i  k é re lm é b e n , i l l e t v e  a z  ú jr a fe lv é te l i  tá r g y a 
lá s o n  a z  a la p e ljá rá s  s o rá n  m e g á l la p í to t t  té n y e k e n  
k í v ü l  o ly  ú ja b b  lé n y e g e s  t é n y t  v a g y  b iz o n y í té k o t ,  
m e ly  ő t  a b ü n te tő jo g i  fe le lő ssé g  a ló l m e n te s íte n é , 
n e m  h o z o t t  fe l,  s ő t  a z  ú jr a fe lv é te l i  tá rg y a lá s o n  
e lh a n g z o t t  v a l lo m á s o k  m e g e rő s í t ik  a z t ,  h o g y  
t e r h e l t  k o rc s m á já n a k  ve ze té sé b e n  k e l lő  g o n d o s 
sá g g a l n e m  j á r t  e l,  m e r t  n o h a  a d é lu tá n  fo ly a m á n  
a v iz s g á la t  e lő t t  a k o rc s m a  h e ly is é g é b e n  e g y  
v e n d é g é v e l b e s z é lg e tv e  id ő z ö t t ,  n e m  e lle n ő r iz te  
és n e m  t ö r ő d ö t t  a z z a l, h o g y  a k im é rő  k a n c s ó b a n  
m i ly e n  b o r  á l l  e la d á s ra  ké sze n . E g y é b k é n t  a 
m e n ts é g é re  fe lh o z o t t  k ö rü lm é n y e k  y z  a la p e ljá rá s  
s o rá n  a z  í té le th o z a ta l a lk a lm á v a l  a  v é tk e s s é g  
ké rd é s é b e n  s a b ü n te té s  k is z a b á s á n á l m á r  m é r 
le g e lv e  le t te k .

E r r ő l  F ő k a p i t á n y  u r a t  a f o ly ó  é v i  m á rc iu s  h ó  
1 3 -án  2 4 0 — 1929. k ih .  sz. a . k e l t  je le n té s é v e l

f e l te r je s z te t t  összes i r a t o k  e g y id e jű  v is s z a k ü ld é s e  
m e l le t t ,  t o v á b b i  e l já rá s  v é g e t t ,  é r te s í te m .

A  m in is z te r  h e ly e t t  : b á ró  P ró n a y  G y ö rg y  s. k .  
á l la m t i t k á r .  A  m á s o la t  h i t e l é ü l : R i i h l  J á n o s  s. k .  
m in .  s. h iv .  ig a z g a tó .

V e n d é g lő i bútorok
k e r t i  asztalok és székek

gyári áron
kaphatók a

Honi Faipar 
R észvénytársaságnál
Minták megtekinthetők a

Városi üzletben
VII., Akácfa ucca 54. szám. 
Telefon: József 369—87 

ahol megrendelések is fel
vétetnek.

16860/928. kih.

ítélet-kivonat.
A  V I .  k e r ü le t i  k a p itá n y s á g  1 9 2 7 . é v i d e c e m 

b e r  h ó  1 7 -é n , 3 8 5 2 7 /1 9 2 7 .  k ih .  s z á m  a la t t  a  

k ö v e tk e z ő  í t é le te t  h o z t a : Özv. Fried Sámsonná 
n á v o jo c i,  7 0  é v e s , iz r .  v e n d é g lő s t ,  a z é r t ,  m e r t  

1 . b o r t  v íz z e l h a m is í to t t ,  2 . h a m is í to t t  b o r t  

fo r g a lo m b a  h o z o t t ,  3 . n e m  je lö l t e  m e g , h o g y  

a  p in c é b e n  a  b o r t  ta r ta lm a z ó  h o r d ó b a n  m i ly e n  

b o r  v a n ,  3 0 0  p e n g ő  p é n z b ü n te té s r e  s a  f e l  

m e rü le n d ő  k ö lts é g e k  m e g té r í té s é re ,  v a la m in t  

a z  í té le tn e k  k é t  n a p i la p b a n  v a ló  k ö z lé s é re  

í té lte .

K ia d m á n y  h i t e lé ü l :

B u d a p e s t ,  1 9 2 9 . jú n iu s  2 1 .

B án F a r k a s
s.-h. igazgató.

. SGHULEK SÁNDOR
F MÜKÉSES ~  B u d a p e s t,  

V II . ,  K ir á ly  u c c a  3 .
Telefon: J. 423-19  

Fiók: IV . ,  F ő v á m  t é r  4 .
ÉLESÍTÉSEK. Evőkések és villák visszahelyezését és elkopottak pótlását r e n d k í v ü l  o lc s ó n  v á lla l ju k .

m é r le g  és s o n k a v á g ó g é p  
D £ / I \ i I L / L  u r a l j a  a v ilágotl '— ^
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H á zd é ré t megtakaríthaija
m in d e n  vendéglős és 
korcsmáros, ha szikvíz- 
szilkségletót saját maga 
állítja elő a törv. eng. 

(125.314/929. t.-c.)

,,F  r o m m e r
autótank“-kai,

melyhez i p a r »  
e n g e d é ly  nem  
k e l l .  A z  í g y
előállított szikvíz 
l i t e r e n k in t  kb. 
I / 2 fillérbe kerül. 
Rendkívül g y o r

s a n  tölthető. 
K ö n n y e n  és  
jó l  h ű th e tő ! I  
Kezelése bámula
tosan egyszerű.

A töltéshez külön 
meghatározott 

méretű helyiség 
nem kell. 

É rd e k lő d jö n  
k a r tá r s a in á l

Olcsó szé n sav .

G yártja :

FROMMER TESTVEREK
p in c e g a z d á s z a t i  g é p e k  g y á r a

B u d a p e s t ,  V I., T e r é z  k ö r ú t  2 3 .

v E r z é k e n y  lábakra
készítek orvosok által eliamort u] 
találmány ú aszbosztoa olpökit lúd

talp, fagyta, izzadta, tyúkszem, bőrkoményedósok elloo, 
garancia mellett a legújabb fazonban 6a színben 30 pengőtől. 
N Y Á R Y  gyögycipéaz, S z o n d y  u c c a  2 5 . ,  aazbeaztos 
olpök e g y e d ü l i  k é s z ítő je .  C í m e t  k é r a m  m e g 
ő r i z n i ,  Kérjen Ismertetőt 1

ÍTÉLET-KIVONAT.
A tiszafüredi járás tb. szolgabfrája, 

mint rendőri büntetőbíró bűnösnek 
mondta ki Ratkay Lajos korcsmáros 
tiszaszőllősi lakost abban, -hogy a meg
tartott borellenőrzési szemle alkalmá
val a söntésbeli bort vízzel meghamisí
totta, azt forgalomba hozta, bortarlályait 
meg nem jelölte, ezért terheltet az 
1924. évi IX. t.-c. 42. § 1'. és 2. p. 
és 44. § 1. az 1928:X. t.-c. 10. § és 
Kbtk. 2 t .  alkalmazásával nem fizetés 
esetén 8 napi elzárásra átváltoztatható 
40 pengő pénzbüntetésre Ítélte.

Dr. Bíró József
tb. szolgabíró

m int I. fokú rendőri büntetőbíró.

A másolat hiteléül :
Csaby

irodatiszt.

Garantált teljes 
zsírtartalmú

sajtjaink
mindenütt 

beszerezhetők: 
Pálpuszta-sajt, 

Derby-sajt, Roma- 
dour, Imperiál, 

Óvári, Trappista, 
Caslno, Roquefort, 
Roquefort dobozos

D ER BY Sajt- ös Vajtermelfi Részvénytársaság
Központi árúsltó-tolop : l lm ln p e a t , V II .,  K e r e p e s i  rtt

T e le fo n  s J ó m e f  « I —10 _____

S W  H IR D E S S E N  LA P U N K B A N  
B IZ T O S  A Z  E R E D M É N Y !

ítélet-kivonat.
A tiszafüredi járás tb. szolgabfrája, m int rendőri 

büntetőbíró bűnösnek mondta k i Molnár Lászlóné, 
korcsmáros neje, liszaörsi lakost abban, hogy a meg
tartott borellenörzósi szemle alkalmával a söntésbeli 
bort vízzel meghamisította, azt forgalomba hozta, bor
tartályait meg nem jelölte. Molnár Lász ó korcsmáros 
tiszaörsi lakost abban, hogy a fenti alkalommal a 
köteles ellenőrzést elmulasztotta, ezért I. r. terheltet 
az 1924. évi IX  t.-c. 42. § 1. és 2. pontja és 44. § 
1., az 1928. évi X. t.-c. 10. § és a Kbtk. 21. $ alkal
mazásával nem fizetés esetén 0 napi elzárásra átváltoz
tatható 30 pengő pénzbüntetésre, 11. r. terheltet az 
1924. évi IX. t.-c. 42. § 1. és 2. pontja, a 45 § figye
lembevételével az 1928. évi X. t.-c. és a Kbtk. 21. §-a 
alkalmazásával nem fizetés esetén *G napi elzárásra 
átváltoztatható 30 pengő pénzbüntetésre, továbbá az 
összes eljárási és közhírrétételi költségek elviselé
sére ítélte.

D r . B ír ó  J ó z s e f
tb. ezolgablró, mint I. f. rendőri büntetőbíró

A másolat h ite léü l:
C s ab y
lrodatlazt

ítélet-kivonat.
A tiszafüredi járás tb. szolgabírája, m int rendőri 

büntetőbíró. bűnösnek mondta k i Fazekas Dánielné 
liszaigari lakost abban, hogy a megtartott borellcn- 
örzési szemle alkalmával a söntésbeli bort vízzel 
meghamisította, azt forgalomba hozta, bortartályait 
meg nem jelölte.

Fazekas Dénes tiszaigari lakost abban, hogy fenti 
alkalommal a köteles ellenőrzést elmulasztotta, ezért 
I. r. terheltet az 1924. évi IX. t.-c. 42. § 1., 2. pontja 
és 44. § 1. pontja az 1928: X. t.-c. 10. és a Kbtk. 21. 
§-a alkalmazásával, nem fizetés esetén 6 napi elzá
rásra átváltoztatható 30 pengő pénzbüntetésre, II. rendű 
terheltet az 1924. évi IX. t.-c. 42. § 1. és 2. pontja, 
a 45. § figyelembevételével az 1928: X. t.-c. és a 
Kbtk. 21. §-a alkalmazásával, nem fizetés esetén G 
napi elzárásra átváltoztatható 30 pengő pénzbünte
tésre, továbbá az összes eljárási és közhírrétételi 
költségek elviselésére ítélte.

Dr. Bíró József
tb. szolgablró, mint I f. rendőri büntotőblió

A másolat h ite léü l:
Csaby

irodatle/.t.

Gróf Somssich Tihamér
Borgazdasága Részvénytársaság
K itü n te te t t  b o r a i

a  le g fe ls ő b b  k ö r ö k
iiiiiiiiiiii.iimiiiiimniiimmmiiiiiii'.iiiiiiiiim

a s z t a l á n a k  d í s z e
...................................t i...... m ii......mi mii

K ö z p o n t i  i r o d a i  
B u d a p e s t, V I.,  A n d rá s s y  ú t 31. 

T e l e f o n i  1 4 2 — 8 5
Pincészet: Budafok, Péter Pál ucca 24. szám.

Tolofon : József 308—84
Városi pincészet: Budapest, VI., Teréz körút 9. szám. 

Tolofon : 142—20

Összecsukható ,,F IX “ 

kertiszékek és asztalok 

gyári áron

AGRÁR TEC H N IK A
fa á r ú g y á r n á l  k a p h a tó k .

Iroda: V., Berlini tér 5. Raktár: V., Kádár u. 10. 

Telefon: Aut. 220—81.

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
páratlan

sörkülönlegessége
##

Háztartási, urasági T f  T A H I T I  V I T K '  
vendéglői, intézeti 1 U J u l i
B ö r c s ö k  M ih á ly

takaréktűzhelygyár 
Budapest, VIII., Mária ucca 46.

Telefon: József 388—44

Ü r k é a y i  H ajút t e r m e i iü  XS<
pincébe hoztuk. T erm el# * !  Arltnti V V
korc8kedő^nzfjlij4c|tŐ8ÓV(4Jtrú^

bu d ay

Á S S  A L A D  4 I X . ,  V e r e n c s k ö r ú t  26. (Ráday ucca sarok.) 

MN. bortermelő f T e le f o n t  A.

"P á tr ia"  Irodalmi V állalat é> Nyomdai R.*T. Budapest. IX ., O llóbót 25. iz im  (Köztelek) Fclclós nyomdavezető • M é i z í n


